m INSTRUKCJA - ZASILACZE LED NA SZYNE DIN

Skrocony opis produktu

Zasilacz meblowy LED stuzy do zasilania napigciem statym
zaawansowanych instalacji oswietlenia LED oraz do rozbudowy jui
istniejacych instalacji. Przeznaczony jest do uzytku domowego, wewngtrz
pomieszczen. Produkt przystosowany jest do napigcia sieciowego w
zakresie 100-265V, 50/60Hz. Pobdr pradu zasilanych urzadzen nie moze
przekracza¢ pradu znamionowego wskazanego na zasilaczu. Produkt jest
zgodny z obowigzujacymi wymogami krajowymi i europejskimi.

Lawartos¢ zestawu
- Zasilacz LED
- Skrdcona instrukcja obstugi

Uwagi dotyczace bezpieczeristwa

OSTRZEZENIE! W trakcie pracy produkt sig nagrzewa. Aby
zmniejszyé ryzyko oparzen lub przegrzania zasilacza, nie nalezy
umieszcza¢ go w miejscach z utrudniong wentylacjg i wysoka
temperatura. Nie naley takie dopuszczac, aby pracujacy zasilacz
dotykat migkkich powierzchni, na przyktad poduszek, kocow czy
ubrania. Zasilacz spetniaja ograniczenia dotyczace temperatury
powierzchni dostgpnych dla uzytkownika, zdefiniowane w normie
International Standard for Safety of Information Technology
Equipment (IEC 60950).

Podtaczenie tasm LED, ktdrych zapotrzebowanie na prad jest
wigksze niz moc zasilacza, moze spowodowaé stabe $wiecenie
LED-6w lub nawet prowadzi¢ do uszkodzenia (spalenia) zasilacza.

Zasilacze posiadajg stopieri ochrony IP20 i powinny pracowaé w
warunkach wewnetrznych nienarazajgcych ich na kontakt z wodg
oraz bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wytadowania elektrostatyczne to wytadowania wystepujace po
zetknigciu sie dwdch przedmiotow, na przyktad przeskok
tadunkéw elektrycznych wystepujacy, gdy idac po dywanie
uzytkownik dotknie metalowej klamki drzwi. Wytadowanie
fadunkow elektrostatycznych z palcéw lub innych przewodnikéw
elektrostatycznych moze doprowadzié do uszkodzenia elementéw
elektronicznych. Aby uniknaé uszkodzenia zasilacza lub urzadzen
podtaczonych do zasilania nalezy unikaé dotykania stykéw,
przewodow i uktadow elektronicznych. Kontakt z podzespotami
elektronicznymi nalezy ograniczy¢ do minimum.

Producent wyrobu nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody oraz

A obrazenia spowodowane wskutek nieprzestrzegania wskazowek
bezpieczenstwa oraz informacji zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi.

- Produkt oraz opakowanie produktu nalezy przechowywaé poza
A zasiggiem dzieci i zwierzat.
- Labrania sig obcigzania mechanicznego produktu - silne
wstrzasy, uderzenia, upuszczenia czy zgniatanie produktu moze
spowodowac jego uszkodzenie.
- Nie jest dozwolona praca produktu w niekorzystnych
warunkach. Niekorzystne warunki to przede wszystkim:
ekspozycja na bezposrednie $wiatto stoneczne, wysokie lub
bardzo niskie temperatury otoczenia, silne wibracje, wysoka
wilgotnosc, otoczenie gazow, pytow lub cieczy tatwopalnych oraz
agresywnych.
- Jeieli produkt zostat uszkodzony, nie dziata prawidtowo lub byt
przechowywany przez dtuzszy okres czasu w warunkach ztych lub
niekorzystnych, bezpieczna praca urzadzenia nie jest mozliwa.
Nalezy bezwzglednie zaprzestaé stosowania produktu oraz w
celach bezpieczenistwa zabezpieczy¢ go przed ponownym
uzyciem.
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Instrukcja montaiu
Zasilacz przeznaczony jest do montazu przez wykwalifikowanego instalatora,
posiadajacego odpowiednie zezwolenia i uprawnienia do przytaczania
(ingerencji) w instalacje niskonapigciowe. Urzadzenie powinno by¢
zamontowane w pomieszczeniach zamknigtych zgodnie z I klasg
$rodowiskowg, o normalnej wilgotnosci powietrza i temperaturze z zakresu
-109C do +400C. Zasilacz powinien pracowaé w pozycji pionowej tak, aby
zapewnic swobodny przeptyw powietrza.
Poniewaz zasilacz zaprojektowany jest do pracy ciaglej, nie posiada
wytacznika zasilania, dlatego nalezy zapewni¢ wtasciwg ochrong
przecigieniowg w obwodzie zasilajgcym. Nalezy takie poinformowac
uzytkownika o sposobie odtaczenia zasilacza od napigcia sieciowego
(najczesciej poprzez wydzielenie i oznaczenie odpowiedniego bezpiecznika w
skrzynce bezpiecznikowej). Instalacja elektryczna powinna byé wykonana
wedtug obowigzujacych norm i przepisow. Urzadzenie nalezy montowac w
metalowej obudowie, rozdzielni (szafie teleinformatycznej) wyposazonej w
szyng DIN TH35 (szerokos$¢ 35mm) oraz w celu spetnienia wymagari LVD i
EMC nalezy przestrzegac zasad: zasilania, zabudowy, ekranowania.

Procedura instalacji:

1. Rozpocznij od montazu obudowy, szafy lub innego odpowiedniego miejsca,
przez ktére prowadzone bedy okablowanie. Upewnij sig, ie wszystkie
przewody przechodza przez odpowiednie przepusty kablowe.

2. Tainstaluj zasilacz na szynie DIN, postepujac zgodnie z instrukcjami:

- Umie$é modut zasilacza na szynie.

- Zablokuj modut zasilacza przy uiyciu zatrzasku.

3. Podfacz przewody odbiornikdw do ztgcza OUTPUT (+) na kostce
zaciskowej na ptytce modutu zasilacza.

4. Dostarcz napigcie 230V AC, podtaczajac przewody do zaciskéw L (faza) i
N (neutralny).

5. Wiacz zasilanie 230V AC. Dioda DC OK powinna ciggle swiecic.

6. Sprawdz napigcie wyjsciowe zasilacza. Jesli warto$¢ napigcia wymaga
dostosowania, uzyj potencjometru do regulacji napigcia wyjsciowego,
monitorujac je przez caly czas.

1. Po przeprowadzeniu testow i upewnieniu sig, e wszystko dziata
poprawnie, zamknij obudowe, szafg lub inny element instalacji.
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Schemat

1. Ztacze neutralne (N).

2. Itacze przewodu fazowego (L).
3. Itacze wyjscia z zasilacza (+V).
4. Ttacze wyjscia z zasilacza (+V).
5. Itacze wyjécia z zasilacza (-V).
6. Ztacze wyjscia z zasilacza (-V).
1. Dioda kontrolna.

8. Regulacja napigcia.
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oddac go do w{asuwegu punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny i

elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego

sprztu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegolnle w przypadku,
Iy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja

negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
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Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy
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m MANUAL - LED POWER SUPPLIES FOR DIN RAIL

Product Overview

The LED furniture power supply is designed to provide constant voltage for

advanced LED lighting installations and to expand existing systems. It is

intended for domestic use in indoor environments. The product operates

on mains voltage in the range of 100-265V, 50/60Hz. The current drawn

by connected devices must not exceed the rated current specified on the

power supply. The product complies with applicable national and European

regulations.

Package Contents: LED power supply, Quick user manual

Safety Notes
WARNING! The product heats up during operation. To reduce the
risk of burns or overheating, do not place it in areas with poor
ventilation or high temperatures. Avoid contact between the power
supply and soft surfaces like pillows, blankets, or clothing. The
power supply meets the temperature limits for accessible surfaces
as defined in the International Standard for Safety of Information
Technology Equipment (IEC 60950).

Connecting LED strips with a current demand exceeding the power
supply's capacity may result in dim lighting or even damage
(burnout) of the power supply.

Power supplies have an IP20 protection rating and should only be
used indoors, away from water and direct sunlight.

Electrostatic discharge (ESD) occurs when two objects come into
contact, such as an electric shock felt when touching a metal
doorknob after walking on a carpet. Discharges from fingers or
other static-charged objects can damage electronic components.
To avoid damaging the power supply or connected devices, do not
touch connectors, wires, or electronic circuits. Minimize contact
with electronic components.

The manufacturer is not liable for damage or injuries resulting
from failure to follow the safety instructions and information
provided in this manual.

- Keep the product and its packaging out of reach of children and
A pets.
- Do not subject the product to mechanical stress. Strong shocks,
impacts, drops, or crushing can cause damage.
- Avoid using the product in adverse conditions. Adverse conditions
include direct sunlight, extremely high or low temperatures, heavy
vibrations, high humidity, or the presence of flammable or
corrosive gases, dust, or liquids.
- If the product is damaged, not functioning properly, or has been
stored for a long period in unfavorable conditions, its safe
operation cannot be guaranteed. Discontinue use immediately and
secure it against reuse for safety reasons.
Installation Instructions
The power supply is intended for installation by a qualified technician with
appropriate permissions and certifications for low-voltage installations. It
should be installed indoors in accordance with environmental Class II, in
normal humidity and temperatures ranging from -10°C to +40°C. The
power supply must operate in a vertical position to ensure free airflow.
As the power supply is designed for continuous operation and lacks a
power switch, appropriate overload protection must be provided in the
power circuit. Users must also be informed of how to disconnect the
power supply from mains voltage (typically by designating and marking
the appropriate fuse in the fuse box). Electrical installations must comply
with applicable standards and regulations.
The device should be installed in a metal enclosure or distribution box
(telecommunication cabinet) equipped with a DIN rail TH35 (35mm
width). To meet LVD and EMC requirements, observe guidelines for power,
installation, and shielding.
Installation Procedure
1. Start by mounting the enclosure, cabinet, or other appropriate location for
routing the wiring. Ensure all cables pass through the correct cable glands.
2. Mount the power supply on the DIN rail, following these steps:
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- Place the power supply module on the rail.

- Secure the module using the latch.
3. Connect the load wires to the OUTPUT (+, -) terminals on the power supply
module.
4. Connect 230V AC mains voltage by attaching wires to the L (live) and N
(neutral) terminals.
5. Switch on the 230V AC power supply. The DC OK LED should remain lit.
6. Check the output voltage of the power supply. If voltage adjustment is
necessary, use the potentiometer to fine-tune the output voltage,
monitoring it continuously.
1. After testing and ensuring proper operation, close the enclosure, cabinet,
or other installation element. 12 3456

00 0000
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIITIIIIIIIII

Diagram

1. Neutral terminal (N).

2. Live terminal (L).

3. Power supply output terminal (+V).
4. Power supply output terminal (+V).
5. Power supply output terminal (-V).
6. Power supply output terminal (-V).
1. Indicator LED.

8. Voltage adjustment.
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The symbol indicates selective collection of electrical and

electronic equipment, meaning that this product should not be

treated like other household waste. It should be taken to a proper
mmm collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and
electronic equipment is particularly important when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on
the environment and human health.

m ANLEITUNG — LED-NETZTEILE FUR DIN-SCHIENEN

Kurze Produktheschreibung

Das  LED-Mobelnetzteil ~dient zur  Versorgung fortschrittlicher
LED-Beleuchtungsanlagen mit Gleichstrom sowie zur Erweiterung
bestehender Installationen. Es ist fiir den Einsatz in Innenraumen im
Haushalt konzipiert. Das Produkt ist fiir Netzspannungen im Bereich von
100-265 V, 50/60 Hz, ausgelegt. Der Stromverbrauch der angeschlossenen
Gerite darf den auf dem Netzteil angegebenen Nennstrom nicht
iiberschreiten. Das Produkt entspricht den geltenden nationalen und
europaischen Anforderungen.

Lieferumfang: LED-Netzteil, Kurzanleitung

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Wahrend des Betriebs erhitzt sich das Produkt. Um das
Risiko von Verbrennungen oder einer Uberhitzung des Netzteils zu
reduzieren, sollte es nicht an Orten mit eingeschrankter Beliiftung
oder hohen Temperaturen platziert werden. Vermeiden Sie den
Kontakt des Netzteils mit weichen Oberflachen wie Kissen, Decken
oder Kleidungsstiicken wahrend des Betriebs. Das Netzteil erfiillt die
Anforderungen an die Oberflichentemperaturen, die in der Norm
‘International Standard for Safety of Information Technology
Equipment (IEC 60950) definiert sind.

Das AnschlieBen von LED-Streifen, deren Strombedarf die Leistung
des Netzteils iibersteigt, kann zu schwachem Leuchten der LEDs oder
sogar zur Beschadigung (Uberhitzung) des Netzteils fiihren.

Die Netzteile haben die Schutzart IP20 und sind nur fiir den
Innenbereich geeignet, in dem sie keinem Kontakt mit Wasser oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.



Elektrostatische Entladungen sind Entladungen, die beim Kontakt
zweier Objekte auftreten, z. B. ein elektrischer Ladungssprung, wenn
eine Person nach dem Gehen iiber einen Teppich eine Metalltiirklinke
beriihrt. Entladungen von elektrostatischen Ladungen von Fingern
oder anderen leitenden Gegenstinden konnen elektronische
Komponenten beschadigen. Um Schéden am Netzteil oder an
angeschlossenen Geraten zu vermeiden, sollten Kontakte, Leitungen
und elektronische Schaltungen nicht beriihrt werden. Der Kontakt
mit elektronischen Bauteilen sollte auf ein Minimum beschrankt
werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden oder
Verletzungen, die durch die Missachtung der Sicherheitshinweise und
Informationen in dieser Bedienungsanleitung entstehen.

- Das Produkt und die Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite
von Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

- Mechanische Belastungen des Produkts sind untersagt — starke
Erschiitterungen, StoBe, Herunterfallen oder Quetschen kdnnen zu
Beschadigungen fiihren.

- Der Betrieb des Produkts unter ungiinstigen Bedingungen ist nicht
zulassig. Ungiinstige Bedingungen umfassen insbesondere: direkte
Sonneneinstrahlung, ~ sehr  hohe  oder  sehr  niedrige
Umgebungstemperaturen, starke Vibrationen, hohe Luftfeuchtigkeit
sowie Umgebungen mit brennbaren oder aggressiven Gasen, Staub
oder Fliissigkeiten.

- Sollte das Produkt beschadigt sein, nicht ordnungsgemaB
funktionieren oder iiber langere Zeit unter schlechten Bedingungen
gelagert worden sein, ist ein sicherer Betrieb nicht gewahrleistet.
Das Produkt darf in diesem Fall nicht verwendet werden und muss
gegen eine Wiederverwendung gesichert werden.

Montageanleitung

Das Netzteil ist fiir die Installation durch einen qualifizierten Fachmann
vorgesehen, der iiber die erforderlichen Genehmigungen und Befugnisse zur
Arbeit an Niederspannungsanlagen verfiigt. Das Gerat sollte in
geschlossenen  Riumen gemaB Umweltklasse 1l mit normaler
Luftfeuchtigkeit und Temperaturen im Bereich von -10°C bis +40°C
installiert werden. Das Netzteil sollte in senkrechter Position betrieben
werden, um eine freie Luftzirkulation zu gewahrleisten.

Da das Netzteil fiir den Dauerbetrieb ausgelegt ist, verfiigt es iiber keinen
Netzschalter. Daher muss im Versorgungsstromkreis ein geeigneter
Uberlastschutz vorhanden sein. Der Nutzer sollte dariiber informiert werden,
wie das Netzteil vom Netz getrennt werden kann (in der Regel durch
Kennzeichnung einer entsprechenden Sicherung im Sicherungskasten). Die
Elektroinstallation sollte den geltenden Normen und Vorschriften
entsprechen.

Das Gerat muss in einem Metallgehduse oder Verteilerkasten (IT-Schrank)
mit einer DIN-TH35-Schiene (35 mm Breite) installiert werden. Um die
Anforderungen der LVD- und EMV-Normen zu erfiillen, miissen die Prinzipien
der Stromversorgung, der Montage und der Abschirmung eingehalten
werden.

Installationsverfahren:

1. Beginnen Sie mit der Montage des Gehauses, Schranks oder eines anderen
geeigneten Ortes, durch den die Verkabelung gefiihrt wird. Stellen Sie sicher,
dass alle Kabel durch geeignete Kabeldurchfiihrungen gefiihrt werden.
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2. Installieren Sie das Netzteil auf der DIN-Schiene gemaB den Anweisungen:

- Platzieren Sie das Netzteilmodul auf der Schiene.

- Verriegeln Sie das Modul mithilfe der Halteklammer.
3. SchlieBen Sie die Verbraucherkabel an die OUTPUT-Anschliisse (+, -) auf
der Klemmenleiste des Netzteilmoduls an.
4. Stellen Sie eine Netzspannung von 230 V AC her, indem Sie die Leitungen
an die Klemmen L (Phase) und N (Neutralleiter) anschlieBen.
5. Schalten Sie die 230 V AC-Versorgung ein. Die DC-OK-LED sollte
dauerhaft leuchten.
6. Uberpriifen Sie die Ausgangsspannung des Netzteils. Wenn eine
Anpassung erforderlich ist, verwenden Sie das Potentiometer zur
Regulierung der Spannung, und iiberwachen Sie sie wahrend des gesamten
Vorgangs.
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1. Nach Abschluss der Tests und Sicherstellung der ordnungsgemaBen
Funktion schlieBen Sie das Gehause, den Schrank oder ein anderes

Installationselement.
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Schaltplan:

1. Neutralleiteranschluss (N).

2. Phasenleiteranschluss (L).

3. Ausgangsanschluss des Netzteils (+V).
4. Ausgangsanschluss des Netzteils (+V).
5. Ausgangsanschluss des Netzteils (-V).
6. Ausgangsanschluss des Netzteils (-V).
1. Kontroll-LED.

8. Spannungsregelung.
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Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe
Durchfilhrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von
gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerdten ist besonders wichtig,
wenn diese Gerdte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

m INSTRUCTIONS - ALIMENTATIONS LED SUR RAIL DIN

Description abrégée du produit
L'alimentation LED pour meubles est concue pour alimenter en courant
continu des installations d'éclairage LED avancées ainsi que pour étendre
les installations existantes. Elle est destinée & un usage domestique, en
intérieur. Ce produit est compatible avec une tension réseau de 100-265V,
50/60Hz. La consommation des appareils connectés ne doit pas dépasser
le courant nominal indiqué sur I'alimentation. Le produit est conforme aux
exigences nationales et européennes en vigueur.
Contenu de I'ensemble: Alimentation LED, Manuel d'utilisation abrégé
Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement, le produit chauffe.
Pour réduire les risques de briilure ou de surchauffe, ne pas installer
Ialimentation dans des endroits mal ventilés ou a température élevée.
Evitez également tout contact avec des surfaces molles, comme des
coussins, couvertures ou vétements, pendant son fonctionnement. Ce
produit respecte les limites de température des surfaces accessibles
définies par la norme ‘International Standard for Safety of Information
Technology Equipment’ (IEC 60950).

Raccorder des bandes LED dont la consommation dépasse la puissance
de l'alimentation peut entrainer un éclairage faible des LED ou méme
endommager (griller) lalimentation.

Les alimentations possédent un degré de protection IP20 et doivent
étre utilisées en intérieur, dans des conditions excluant tout contact
avec I'eau ou une exposition directe a la lumiére solaire.

Les décharges électrostatiques (DES) sont des phénomenes qui
surviennent lors du contact de deux objets, comme un transfert de
charge électrique lorsque vous touchez une poignée de porte apres
avoir marché sur un tapis. Une décharge électrostatique des doigts ou
dautres conducteurs peut endommager les composants électroniques.
Pour éviter tout dommage a I'alimentation ou aux appareils connectés,
ne touchez pas les bornes, cables et circuits électroniques. Limitez au
maximum tout contact avec les composants électroniques.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages ou
blessures résultant du non-respect des consignes de sécurité et des
informations contenues dans ce manuel.
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- Conservez le produit et son emballage hors de portée des enfants
et des animaux.

- Fvitez toute contrainte mécanique (chocs, impacts, chutes,
écrasements) pouvant endommager le produit.

- Le produit ne doit pas fonctionner dans des conditions
défavorables, telles qu'une exposition directe au soleil, des
températures ambiantes extrémes, des vibrations intenses, une
forte humidité, ou un environnement contenant des gaz, poussiéres
ou liquides inflammables et agressifs.

- Si le produit est endommage, fonctionne anormalement ou a été
stocké dans des conditions défavorables, cessez immédiatement de

lutiliser et empéchez toute réutilisation pour des raisons de sécurité.

Instructions de montage
L'alimentation doit étre installée par un professionnel qualifié, habilité a
intervenir sur des installations basse tension. Elle doit étre montée en
intérieur, conformément a la classe environnementale I, dans des locaux a
humidité normale et a une température comprise entre -10°C et +40°C.
L'alimentation doit étre positionnée verticalement pour assurer une bonne
circulation d’air.
Congue pour un fonctionnement continu, lalimentation ne dispose pas
dinterrupteur d’alimentation. Il est donc nécessaire de prévoir une
protection contre les surcharges dans le circuit d’alimentation et d'informer
l'utilisateur sur le moyen de déconnecter I'alimentation du réseau électrique
(généralement via un fusible dédié dans le tableau électrique). Linstallation
électrique doit respecter les normes et réglements en vigueur.
Lappareil doit étre installé dans une armoire métallique ou un tableau de
distribution équipé d’un rail DIN TH35 (largeur 35 mm). Pour répondre aux
exigences LVD et CEM, respectez les principes suivants : alimentation,
montage, et blindage.
Procédure d'installation :
1. Préparez 'armoire ou le tableau, en veillant a ce que les cables passent
par les ouvertures prévues.
2. Installez 'alimentation sur le rail DIN en procédant comme suit :

- Placez le module sur le rail.

- Fixez-le avec le clip de verrouillage.
3. Connectez les cables des appareils a I'alimentation sur les bornes
OUTPUT (+,-).
4. Raccordez la tension secteur 230V AC en connectant les cables aux
bornes L (phase) et N (neutre).
5. Mettez sous tension. La LED *DC OK* doit s'allumer en continu.
6. Vérifiez la tension de sortie. Ajustez-la si nécessaire avec le
potentiometre, en surveillant les mesures.
1. Une fois les tests effectués, fermez 'armoire ou le tableau.
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Schéma :

1. Borne neutre (N).
2. Borne phase (L).

3. Borne sortie (+V).
4. Borne sortie (+V).
5. Borne sortie (-V).
6. Borne sortie (-V).
1. LED témoin.

8. Réglage de tension.
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Le symbole indique la collecte sélective des équipements

électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit

pas étre traité comme dautres déchets ménagers. Il doit étre

rtemis a un point de collecte approprié pour les équipements
électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées
a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des
substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur
I'environnement et la santé humaine.
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E INSTRUCCIONES - FUENTES DE ALIMENTACION LED

PARA RIEL DIN

Descripcion breve del producto
La fuente de alimentacion LED para muebles esta disefiada para suministrar
corriente continua a instalaciones avanzadas de iluminacion LED y para
ampliar instalaciones existentes. Esta destinada para uso doméstico en
interiores. El producto estd adaptado para funcionar con un voltaje de red de
100-265V, 50/60Hz. El consumo de corriente de los dispositivos conectados
no debe exceder la corriente nominal indicada en la fuente de alimentacion.
El producto cumple con los requisitos nacionales y europeos vigentes.
Contenido del paquete: Fuente de alimentacion LED, Manual de
instrucciones breve
Notas de seguridad
jADVERTENGIA! Durante su funcionamiento, el producto se calienta.
Para reducir el riesgo de quemaduras o sobrecalentamiento, no debe
colocarse en lugares con ventilacion insuficiente o altas
temperaturas. Tampoco debe estar en contacto con superficies
blandas como almohadas, mantas o ropa mientras esta en uso. La
fuente de alimentacion cumple con las restricciones sobre la
temperatura de las superficies accesibles al usuario definidas en la
norma ‘International Standard for Safety of Information Technology
Equipment (IEC 60950)..

n La conexion de tiras LED con un consumo de corriente superior a la

capacidad de la fuente de alimentacion puede provocar un brillo

insuficiente de los LED o incluso dafios (quemaduras) en la fuente de
alimentacion.

Las fuentes de alimentacidn tienen un grado de proteccion IP20 y deben
utilizarse en interiores, sin exponerlas al agua ni a la luz solar directa.

Las descargas electrostaticas (ESD) son descargas que ocurren cuando
dos objetos entran en contacto, por ejemplo, cuando una persona toca
un picaporte metalico después de caminar sobre una alfombra. Estas
descargas pueden daiar componentes electronicos. Para evitar dafios
en la fuente de alimentacion o en los dispositivos conectados, evite
tocar los contactos, cables y circuitos electrdnicos. El contacto con
componentes electrénicos debe ser minimo.

A El fabricante no se hace responsable de darios o lesiones causados por
el incumplimiento de las instrucciones de seguridad y la informacion
contenida en este manual.

A - Mantenga el producto y su embalaje fuera del alcance de nifios y
animales.
- No someta el producto a cargas mecanicas: golpes, caidas o
aplastamientos pueden daiiarlo.
- No esta permitido el uso del producto en condiciones adversas, como
exposicion directa a la luz solar, temperaturas extremas, altas
vibraciones, humedad elevada, gases, polvos o liquidos inflamables y
agresivos.
- Si el producto estd dafiado, no funciona correctamente o ha estado
almacenado en condiciones adversas durante un tiempo prolongado,
su uso seguro no es posible. Suspenda inmediatamente su uso y
asegiirese de que no pueda volver a ser utilizado.
Instrucciones de montaje
La fuente de alimentacién debe ser instalada por un técnico cualificado con
las autorizaciones necesarias para intervenir en instalaciones de bajo
voltaje. El dispositivo debe instalarse en interiores con condiciones
ambientales de Clase II, en un rango de temperatura de -10°C a +40°C y
con humedad normal. La fuente de alimentacion debe operar en posicion
vertical para garantizar un flujo de aire adecuado.
Como estd disefiada para funcionamiento continuo, no tiene un interruptor
de alimentacion. Es necesario proporcionar proteccion adecuada contra
sobrecargas en el circuito de alimentacion y notificar al usuario cémo
desconectar la fuente de alimentacion (por ejemplo, mediante un fusible



dedicado en el cuadro eléctrico). La instalacion eléctrica debe cumplir con
las normas y regulaciones vigentes.
El dispositivo debe instalarse en un gabinete metélico o cuadro eléctrico
equipado con un riel DIN TH35 (ancho 35mm). Para cumplir con las
normativas LVD y EMC, se deben seguir las reglas de alimentacion,
instalacion y apantallamiento.
Procedimiento de instalacion:
1. Prepare el gabinete o cuadro donde se realizard la instalacion y pase los
cables por las entradas correspondientes.
2. Monte la fuente de alimentacion en el riel DIN:

- Coloque el mddulo en el riel.

- Fije el mddulo utilizando el mecanismo de bloqueo.
3. Conecte los cables de los dispositivos al conector OUTPUT (+,-) en la
regleta del mddulo de la fuente de alimentacion.
4. Gonecte los cables de entrada a los terminales L (fase) y N (neutro).
5. Encienda la alimentacidn de 230V AC. EI LED "DC OK" deberia encenderse
continuamente.
6. Verifique el voltaje de salida de la fuente de alimentacion. Si es necesario
ajustarlo, utilice el potenciometro y supervise los cambios durante la
regulacion.
1. Una vez realizados los ajustes y confirmada la funcionalidad, cierre el
gahinete o cuadro eléctrico. 12 3456
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Esquema:

1. Terminal neutro (N).

2. Terminal de fase (L).

3. Terminal de salida (+V).
4. Terminal de salida (+V).
5. Terminal de salida (-V).
6. Terminal de salida (-V).
1. LED indicador.
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8. Ajuste de voltaje.
El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y
electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse
como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto

B o recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos

usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de
equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto
particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

m ISTRUZIONI - ALIMENTATORI LED PER GUIDA DIN

Descrizione breve del prodotto

Lalimentatore LED per mobili serve ad alimentare con tensione continua

installazioni di illuminazione LED avanzate e ad ampliare quelle gia

esistenti. E destinato alluso domestico, in ambienti interni. Il prodotto &

compatibile con una tensione di rete compresa tra 100-265V, 50/60Hz. Il

consumo energetico dei dispositivi alimentati non deve superare la

corrente nominale indicata sullalimentatore. Il prodotto & conforme ai

requisiti nazionali ed europei vigenti.

Contenuto del set: Alimentatore LED, Istruzioni brevi per [uso

Note sulla sicurezza
ATTENZIONE! Durante il funzionamento, il prodotto si riscalda. Per
ridurre il rischio di ustioni o surriscaldamento dell'alimentatore, non
posizionarlo in luoghi con ventilazione limitata o ad alte temperature.
Evitare che l'alimentatore in funzione entri in contatto con superfici
morbide, come cuscini, coperte o indumenti. L'alimentatore rispetta i
limiti relativi alla temperatura delle superfici accessibili allutente
definiti nella norma ‘International Standard for Safety of Information
Technology Equipment (IEC 60950).
Collegare strisce LED che richiedono una corrente superiore alla
potenza dellalimentatore puo causare unilluminazione insufficiente
dei LED o addirittura danneggiare (bruciare) I'alimentatore.

Gli alimentatori hanno un grado di protezione IP20 e devono essere

utilizzati in ambienti interni non esposti allacqua o alla luce solare diretta.
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Le scariche elettrostatiche si verificano quando due oggetti entrano
in contatto, come il trasferimento di cariche elettriche che si
verifica quando si tocca una maniglia metallica dopo aver
camminato su un tappeto. Le scariche elettrostatiche dalle dita o da
altri conduttori possono danneggiare i componenti elettronici. Per
evitare danni allalimentatore o ai dispositivi collegati, non toccare i
contatti, i cavi e i circuiti elettronici. Limitare al minimo il contatto
con i componenti elettronici.

Il produttore non & responsabile per danni o lesioni causati dal
mancato rispetto delle norme di sicurezza e delle informazioni
contenute in queste istruzioni per l'uso.

- Conservare il prodotto e il suo imballaggio fuori dalla portata di
bambini e animali.
- E vietato sottoporre il prodotto a carichi meccanici, urti, cadute o
pressioni eccessive che possono danneggiarlo.
- Non utilizzare il prodotto in condizioni sfavorevoli, come
esposizione alla luce solare diretta, temperature estreme, forti
vibrazioni, alta umidita, ambienti con gas, polveri o liquidi
infiammabili o aggressivi.
- Se il prodotto & danneggiato, non funziona correttamente o & stato
conservato a lungo in condizioni sfavorevoli, non & sicuro utilizzarlo.
Interrompere immediatamente l'uso del prodotto e adottare misure
per impedirne il riutilizzo.
Istruzioni di montaggio
L'alimentatore & progettato per essere installato da un tecnico qualificato
con le autorizzazioni necessarie per interventi su impianti a bassa tensione.
Il dispositivo deve essere installato in ambienti chiusi, conformi alla classe
ambientale I, con umidita normale e temperatura compresa tra -10°C e
+40°C. L'alimentatore deve essere posizionato verticalmente per garantire
un flusso d’aria libero.
Essendo progettato per il funzionamento continuo, I'alimentatore non ha un
interruttore di alimentazione, quindi & necessario garantire una protezione
adeguata contro il sovraccarico nel circuito di alimentazione. Informare
I'utente su come scollegare l'alimentatore dalla rete elettrica (solitamente
tramite un fusibile dedicato nel quadro elettrico). Limpianto elettrico deve
essere eseguito in conformita alle normative e ai regolamenti vigenti.
Il dispositivo deve essere montato in un involucro metallico o un quadro
(armadio telematico) con guida DIN TH35 (larghezza 35 mm) per soddisfare
i requisiti LVD ed EMC, rispettando i principi di alimentazione, schermatura
e installazione.
Procedura di installazione:
1. Inizia installando linvolucro, il quadro o un luogo adeguato per il
cablaggio. Assicurati che tutti i cavi passino attraverso appositi pressacavi.
2. Installa I'alimentatore sulla guida DIN seguendo queste istruzioni:

- Posiziona il modulo dell'alimentatore sulla guida.

- Blocca il modulo dell'alimentatore utilizzando il fermo.
3. Collega i cavi dei dispositivi al connettore OUTPUT (+, -) sul morsetto del
modulo dellalimentatore.
4. Fornisci tensione di 230V AC, collegando i cavi ai morsetti L (fase) e N
(neutro).
5. Accendi I'alimentazione a 230V AC. Il LED "DC OK" dovrebbe rimanere
acceso.
6. Controlla la tensione di uscita dell'alimentatore. Se necessario, regola il
valore con il potenziometro, monitorando costantemente la tensione.
7. Dopo i test e aver verificato il corretto funzionamento, chiudi linvolucro
o il quadro di installazione.
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Schema 12 3456

1. Connettore neutro (N). 00 0000
e
o1

2. Gonnettore filo di fase (L).

3. Uscita dall'alimentatore (+V).
4. Uscita dallalimentatore (+V).
5. Uscita dall'alimentatore (-V).
6. Uscita dall'alimentatore (-V).
1. Indicatore LED.

8. Regolazione della tensione.
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Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature

elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non

deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere

consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate
alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono
sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo
sullambiente e sulla salute umana.

m INSTRUKTION - LED-STRBMFORSYNINGER TIL
DIN-SKINNE

Kort produktheskrivelse
LED-stramforsyningen er beregnet til at levere jevnstrgm til avancerede
LED-belysningsinstallationer samt til udvidelse af eksisterende
installationer. Den er designet til husholdningsbrug og til indendgrs
anvendelse. Produktet er kompatibelt med netspaending i omrédet
100-265V, 50/60Hz. Strgmforbruget af de tilsluttede enheder mé ikke
overstige den nominelle strém angivet pd stromforsyningen. Produktet
opfylder gldende nationale og europziske standarder.
Sattet indeholder: LED-strgmforsyning, Kort brugsanvisning
Sikkerhedsinstruktioner
ADVARSEL! Under drift bliver produktet varmt. For at minimere risikoen
for forbreendinger eller overophedning ma stramforsyningen ikke placeres
pé steder med darlig ventilation eller haje temperaturer. Undgé ogsé, at
enheden kommer i kontakt med blgde overflader som puder, taepper eller
toj under drift.  Stromforsyningen  opfylder kravene il
overfladetemperaturer, der er tilgeengelige for brugere, som defineret i
International Standard for Safety of Information Technology Equipment
(IEC 60950).

Tilslutning af LED-strips, der kreever mere strém, end hvad
stramforsyningen kan levere, kan medfare svag belysning eller skade
(overophedning) af stremforsyningen.

Stremforsyningerne har en IP20-beskyttelsesgrad og skal anvendes
indendgrs, hvor de ikke udszettes for vand eller direkte sollys.

Elektrostatisk afladning opstar, ndr to genstande medes, feks. ved
gnistdannelse, ndr man gdr pa et teppe og rerer en metaloverflade.
Aftadning fra fingre eller andre ledende materialer kan skade elektroniske
komponenter. For at undga skader pa stramforsyningen eller de tilsluttede
enheder ber du undga at rare ved kontakter, ledninger eller elektroniske
kredslgb. Kontakt med elektroniske komponenter bar minimeres.

Producenten er ikke ansvarlig for skader eller ulykker som folge af
manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne i denne
brugsanvisning.

- Opbevar produktet og dets emballage uden for bgms og dyrs
reekkevidde.

- Undga mekanisk belastning af produktet, sésom stad, slag, tab eller
sammenpresning, da dette kan forarsage skade.

- Produktet mé ikke bruges under ugunstige forhold som direkte sollys,
meget heje eller lave temperaturer, kraftige vibrationer, hgj
luftfugtighed eller neerveer af brendbare eller aggressive stoffer.

- Hvis produktet er beskadiget, ikke fungerer korrekt eller har
varet opbevaret under ugunstige forhold, ber det straks tages ud
af brug og sikres mod yderligere anvendelse.

A
A
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Monteringsinstruktioner
Strgmforsyningen skal installeres af en kvalificeret installatsr med de
ngdvendige tilladelser til arbejde med lavspendingsinstallationer. Enheden
skal monteres i lukkede rum under normale luftfugtighedsforhold og
temperaturer mellem -10°C og +40°C. Strgmforsyningen skal monteres
lodret for at sikre fri luftcirkulation.
Da stremforsyningen er designet til kontinuerlig drift og ikke har en
teend/sluk-knap, skal der serges for korrekt overbelastningsbeskyttelse i
det elektriske kredslsb. Brugeren skal ogsd informeres om, hvordan
stramforsyningen afbrydes fra netspendingen (normalt ved at dedikere og
marke en specifik sikring i sikringsboksen). Installation skal udfgres i
henhold til geldende standarder og regler. Enheden bgr monteres i et
metalhus eller en fordelingsboks med en DIN TH35-skinne (35 mm bred).
For at opfylde LVD- og EMC-kravene skal fglgende principper overholdes:
stramforsyning, kabelfgring og afskeermning.
Installationsprocedure
1. Begynd med at montere kabinettet eller boksen, hvor kablerne skal fares
igennem. Sgrg for, at kablerne gar gennem passende kabelgennemfgringer.
2. Monter strgmforsyningen pa DIN-skinnen ved at falge disse trin:

- Placer stremforsyningsmodulet p skinnen.

- Fastgar modulet med lasemekanismen.
3. Tilslut kablerne fra forbrugerenhederne til OUTPUT-terminalerne (+, -) pa
strgmforsyningsmodulet.
4. Tilslut 230V AC-strgm ved at forbinde ledningerne til L (fase) og N
(neutral).
5. Teend for 230V AC-strgmmen. DG OK-dioden skal lyse konstant.
6. Kontroller strgmforsyningens udgangsspanding. Juster spendingen om
ngdvendigt med potentiometeret, mens du overvager verdien.
1. Nér alt er testet og fungerer korrekt, luk kabinettet eller boksen.
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Diagram

1. Neutral terminal (N).

2. Faseledningsterminal (L).

3. Udgangsterminal fra stramforsyningen (+V).
4. Udgangsterminal fra stremforsyningen (+V).
5. Udgangsterminal fra stremforsyningen (-V).
6. Udgangsterminal fra stramforsyningen (-V).
1. Indikatorlys.

8. Spendingsregulering.
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ﬁ Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som

andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende

BN\ dsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt

héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og

elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer,
der har en srlig negativ indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

m HANDLEIDING - LED-VOEDING VOOR DIN-RAIL

Korte productbeschrijving

De LED-meubelvoeding dient voor het voeden van geavanceerde
LED-verlichtingsinstallaties met een constante gelijkspanning en voor het
uitbreiden van bestaande installaties. Het product is bedoeld voor
huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is geschikt voor netspanningen in
het bereik van 100-265V, 50/60Hz. De stroomafname van de aangesloten
apparaten mag de nominale stroom zoals vermeld op de voeding niet
overschrijden. Het product voldoet aan de geldende nationale en Europese
voorschriften.

Inhoud van de set: LED-voeding, beknopte gebruikershandleiding



Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING! Tijdens gebruik kan het product opwarmen. Om
het risico op brandwonden of oververhitting van de voeding te
minimaliseren, mag deze niet worden geplaatst in slecht geventileerde of
hete ruimtes. Voorkom ook dat de werkende voeding in contact komt met
zachte oppervlakken, zoals kussens, dekens of kleding. De voeding voldoet
aan de beperkingen voor oppervlaktetemperaturen zoals gedefinieerd in
de norm ‘International Standard for Safety of Information Technology
Equipment (IEC 60950)..

Het aansluiten van LED-strips met een stroomverbruik hoger dan de
capaciteit van de voeding kan leiden tot zwak licht of zelfs tot schade
(doorbranden) van de voeding.

De voedingen hebben een IP20-beschermingsklasse en moeten
binnenshuis worden gebruikt zonder blootstelling aan water of direct
zonlicht.

Elektrostatische ontladingen kunnen optreden wanneer twee objecten
elkaar raken, bijvoorbeeld bij het overbrengen van elektrische ladingen
terwijl iemand een metalen deurklink aanraakt na over tapijt te hebben
gelopen. Elektrostatische ontladingen van vingers of andere geleiders
kunnen elektronische onderdelen beschadigen. Vermijd contact met
contacten, draden en elektronische schakelingen om schade aan de
voeding of aangesloten apparaten te voorkomen. Beperk contact met
elektronische onderdelen tot een minimum.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of letsel veroorzaakt door
het niet naleven van de veiligheidsinstructies en informatie in deze
handleiding.

- Bewaar het product en de verpakking buiten bereik van kinderen en
dieren.

- Mechanische belasting van het product is verboden — sterke schokken,
stoten, laten vallen of pletten kan schade veroorzaken.

- Gebruik het product niet onder ongunstige omstandigheden zoals
blootstelling aan direct zonlicht, hoge of zeer lage temperaturen, sterke
trillingen, hoge vochtigheid, en omgevingen met ontvlambare of
agressieve gassen, stoffen of vloeistoffen.

- Als het product beschadigd is, niet correct werkt of langere tijd onder
ongunstige omstandigheden is opgeslagen, is veilig gebruik niet mogelijk.
Stop onmiddellijk met het gebruik en zorg ervoor dat het product niet
opnieuw wordt gebruikt.

Montage-instructies
De voeding is bedoeld voor installatie door een gekwalificeerde installateur met
de juiste vergunningen en bevoegdheden voor laagspanningsinstallaties. Het
apparaat moet binnenshuis worden geinstalleerd in een omgeving met normale
luchtvochtigheid en een temperatuur tussen -10°C en +40°C. De voeding moet
in verticale positie werken om vrije luchtcirculatie te garanderen.
Omdat de voeding is ontworpen voor continu gebruik en geen netschakelaar
heeft, moet een geschikte overbelastingsbeveiliging in de voedingskring
worden voorzien. Informeer de gebruiker over de manier waarop de voeding
kan worden losgekoppeld van de netspanning (doorgaans via een aparte
zekering in de meterkast). De elektrische installatie moet voldoen aan de
geldende normen en voorschriften. Het apparaat moet worden gemonteerd
in een metalen behuizing of verdeelkast met een DIN-rail TH35 (35 mm
breed). Om te voldoen aan de LVD- en EMC-vereisten moeten de
voorschriften voor voeding, montage en afscherming worden nageleefd.
Installatieprocedure:
1. Monteer de behuizing, kast of een andere geschikte plaats, waar de
bekabeling wordt doorgevoerd. Zorg ervoor dat alle kabels door de juiste
kabeldoorvoeren gaan.
2. Installeer de voeding op de DIN-rail volgens de volgende instructies:

- Plaats de voedingsmodule op de rail.

- Vergrendel de module met de klem.
3. Sluit de draden van de verbruikers aan op de OUTPUT-aansluitingen (+, -)
op de klemmen van de module.
4. Sluit de 230V AC aan door de draden aan te sluiten op de L (fase) en N
(nul) aansluitingen.
5. Schakel de 230V AC-voeding in. Het DC OK-lampje moet continu
branden.
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6. Controleer de uitgangsspanning van de voeding. Indien nodig, pas de
spanning aan met behulp van de potentiometer en houd deze voortdurend
in de gaten.

1. Na voltooiing van de tests en controle of alles correct werkt, sluit u de
behuizing of kast af. 12 3456
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Schema

1. Neutrale aansluiting (N).

2. Fasedraad (L).

3. Uitgangsaansluiting voeding (+V).
4. Uitgangsaansluiting voeding (+V).
5. Uitgangsaansluiting voeding (-V).
6. Uitgangsaansluiting voeding (-V).
1. Controlelampje.
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8. Spanningsregelaar.
Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur
selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product
niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het

BN et worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor

gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen
van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.

E INSTRUKTION — LED-NATAGGREGAT FOR
DIN-SKENOR

Kort produktbeskrivning

LED-nataggregatet anvands for att tillhandahalla likstrom till avancerade
LED-belysningsinstallationer och for att utdka befintliga installationer. Det ar
avsett for hushallsbruk inomhus. Produkten ar kompatibel med nétspanning
i intervallet 100-265V, 50/60Hz. Stromforbrukningen hos de anslutna
enheterna far inte dverskrida den markstrom som anges pd nataggregatet.
Produkten uppfyller gallande nationella och europeiska krav.
Forpackningens innehall: LED-nataggregat, Kort bruksanvisning
Sikerhetsanvisningar

VARNING! Produkten blir varm under drift. Fér att minska risken for
brénnskador eller dverhettning ska den inte placeras i omraden med
dalig ventilation eller hoga temperaturer. Lat inte nataggregatet komma
i kontakt med mjuka material som kuddar, filtar eller kidder under drift.
Produkten uppfyller temperaturbegrénsningarna for anvandaratkomliga
ytor enligt standarden for informationsutrustningens sakerhet (IEC
60950).

Att ansluta LED-remsor med higre strombehov an nataggregatets
kapacitet kan leda till svag ljusstyrka eller skador pa nétaggregatet.

Nétaggregatet har skyddsklass IP20 och ska anvandas inomhus,
skyddat fran kontakt med vatten och direkt solljus.

Statisk elektricitet uppstar nar tvd foremal kommer i kontakt, till
exempel nar en person gar pd en matta och sedan ror vid ett
metallhandtag. Statisk urladdning frén fingrar eller andra ledare kan
skada elektroniska komponenter. For att undvika skador ska du inte rora
vid anslutningar, kablar eller elektroniska kretsar. Begréinsa kontakten
med elektronik till ett minimum.

Tillverkaren tar inget ansvar for skador eller personskador som uppstar
péd grund av att sakerhetsanvisningar och instruktioner i denna manual
inte foljts.

- Produkten och dess forpackning ska forvaras utom rackhall for barn
och djur.

- Mekanisk belastning som kraftiga stotar, slag, tappande eller
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klamning kan orsaka skador.
- Produkten far inte anvandas i ogynnsamma forhallanden som
direkt solljus, extrema temperaturer, kraftiga vibrationer, hog
luftfuktighet eller ndrvaro av brandfarliga eller aggressiva amnen.
- Om produkten ar skadad, inte fungerar korrekt eller har forvarats
under ogynnsamma forhéllanden ska den omedelbart tas ur bruk
och forvaras pa ett sakert satt for att forhindra vidare anvandning.
Monteringsanvisningar
Nitaggregatet ska monteras av en kvalificerad installator med behdrighet
att arbeta med Iagspanningsinstallationer. Det ska installeras i
inomhusmiljoer med normal luftfuktighet och temperatur mellan -10°C och
+40°C, i enlighet med miljoklass II. Produkten ska monteras vertikalt for
att sakerstélla god luftcirkulation.
Eftersom nataggregatet ar designat for kontinuerlig drift saknar det en
strombrytare. Darfor maste overbelastningsskydd finnas i elkretsen, och
anvindaren ska informeras om hur nataggregatet kopplas fran
natspanningen (vanligtvis via en markerad sakring i elcentralen).
Installationer ska flja gallande standarder och foreskrifter. Produkten ska
monteras i ett metallhdlje eller en elskdp med DIN-skena (35 mm bredd).
For att uppfylla LVD- och EMC-krav ska installations-, stromforsorjnings-
och skyddsanvisningarna filjas.
Installationsprocedur:
1. Bdrja med att montera skapet eller hdljet och sakerstéll att alla kablar
leds genom lampliga kabelgenomforingar.
2. Montera nataggregatet pa DIN-skenan enligt instruktionerna:
- Placera nataggregatet p& skenan.
- s fast det med hjalp av Iasmekanismen.
3. Anslut mottagarnas kablar till OUTPUT (+,-) pa plintarna.
4. Anslut natspanning 230V AC till plintarna L (fas) och N (neutral).
5. SIa pa strommen. DC OK-dioden ska lysa kontinuerligt.
6. Kontrollera nataggregatets utspanning. Om spanningen behdver justeras,
anvand potentiometern och dvervaka spanningen.
1. Nér allt har testats och fungerar korrekt, stéing sképet eller holjet.
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Schemat

1. Neutralanslutning (N).

2. Fasanslutning (L).

3. Utgéngsanslutning frén nataggregatet (+V).
4. Utgéngsanslutning frén nataggregatet (+V).
5. Utgéngsanslutning frén nataggregatet (-V).
6. Utgéngsanslutning frén nataggregatet (-V).
1. Kontrollampa.

8. Spanningsjustering.

[T
Og

<

ﬁ Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas
in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som
mmmm 2nnat  hushdlisavfall. Den ska [dmnas till en limplig

insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter.
Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvinda
elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och
manniskors halsa.

m OHJE - LED-MUUNTAJAT DIN-KISKOLLE

Tuotteen Iyhyt kuvaus
LED-muuntaja  on  suunniteltu tarjoamaan tasavirtaa edistyneille
LED-valaistusjarjestelmille ja laajentamaan olemassa olevia asennuksia. Se
on tarkoitettu kotikdyttodn sisétiloissa. Tuote toimii verkkovirralla, jonka
jannite on 100-265 V, 50/60 Hz. Muuntajaan kytkettyjen laitteiden
virrankulutus ei saa ylittaa muuntajan nimellisvirtaa. Tuote tayttad voimassa
olevat kansalliset ja eurooppalaiset vaatimukset.
Pakkauksen sisilto: LED-muuntaja, lyhyt kayttdohje
Turvallisuusohjeet
VAROITUS! Tuote kuumenee kayton aikana. Palovammojen tai
muuntajan ylikuumenemisen valttamiseksi sitd ei tule sijoittaa
paikkoihin, joissa ilmanvaihto on heikkoa tai lampotila korkea.
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Muuntajaa ei mydskaén saa kayttad kosketuksessa pehmeiden pintojen,
kuten tyynyjen, huopien tai vaatteiden, kanssa. Muuntaja tayttad
médritelty standardissa ‘IEC 60950 (International Standard for Safety
of Information Technology Equipment).

LED-nauhojen liittiminen, joiden virrantarve ylittéd muuntajan tehon,
voi aiheuttaa LED-valojen heikon valaistuksen tai jopa muuntajan
vaurioitumisen (palanemisen).

Muuntajien suojausluokka on IP20, ja niiden on toimittava sisétiloissa
ilman suoraa altistumista vedelle tai auringonvalolle.

Staattiset purkaukset syntyvat, kun kaksi esinettd koskettaa toisiaan,
esimerkiksi kun henkild koskettaa metallista ovenkahvaa kavellessaan
matolla. Staattisten purkausten siirtyminen sormista tai muista
johtavista esineistd voi vahingoittaa elektroniikkakomponentteja.
Vahinkojen valttamiseksi ald kosketa liittimia, johtoja tai
elektroniikkapiirejd.  Kosketus ~elektroniikkakomponentteihin  on
pidettava minimissa.

A Valmistaja ei vastaa vahingoista tai henkilovahingoista, jotka johtuvat

turvallisuusohjeiden ja kéyttoohjeen noudattamatta jattamisesta.

A - Séilyta tuote ja sen pakkaus lasten ja eldinten ulottumattomissa.

- Tuotteen mekaaninen rasitus on kielletty — voimakkaat iskut,
pudotukset tai puristaminen voivat vahingoittaa tuotetta.

- Tuotetta ei saa kyttdd epasuotuisissa olosuhteissa. Tallaisia
olosuhteita ovat suora auringonvalo, erittdin korkea tai matala
lampétila, voimakas tarind, korkea kosteus sekd ympéristot, joissa on
helposti syttyvia kaasuja, polyja tai nesteita.

- Jos tuote on vaurioitunut, ei toimi oikein tai sita on sailytetty pitkaan
epésuotuisissa olosuhteissa, sitd ei saa kiyttda turvallisuussyista.

Asennusohjeet
Muuntaja on tarkoitettu asennettavaksi patevan asentajan toimesta, jolla on
tarvittavat luvat ja oikeudet pienjanniteasennusten tekemiseen. Laitteen
asennus tulee suorittaa suljetuissa tiloissa, jotka tayttavat ymparistoluokan Il
vaatimukset, normaalissa ilmankosteudessa ja limpétiloissa -10°C — +40°C.
Muuntajan on oltava pystyasennossa, jotta ilman kierto on esteetonta. Koska
muuntaja on suunniteltu jatkuvaan kayttoon eikd siind ole erillista
virtakatkaisinta, tulee sydttopiirissa olla asianmukainen ylikuormitussuoja.
Kayttdjaa on myds tiedotettava, miten muuntaja voidaan irrottaa
verkkovirrasta (esim. erillinen ja merkitty sulake sulaketaulussa).
Asennuksen tulee noudattaa voimassa olevia standardeja ja maarayksia.
Laite tulee asentaa metallikotelon, jakokaapin tai IT-kaapin sisdén, jossa on
DIN-kisko TH35 (leveys 35 mm). Jannitesyottd, kotelointi ja suojaukset on
toteutettava LVD- ja EMC-standardien mukaisesti.
Asennusohjeet vaiheittain:
1. Asenna kotelo, kaappi tai muu sopiva paikka, johon johdot vedetaan.
2. Asenna muuntaja DIN-kiskolle ohjeiden mukaisesti:

- Kiinnitd muuntaja kiskoon.

- Lukitse muuntaja kiinnikkeella.
3. Kytke vastaanottimien johdot OUTPUT-liittimiin (+,-).
4. Kytke 230 V AC -sydtto L- (vaihe) ja N- (nolla) liittimiin.
5. Kytke virta paélle. DC OK -merkkivalon tulee palaa jatkuvasti.
6. Tarkista muuntajan lahtojannite ja saada sit tarvittaessa potentiometrilla.
1. Testaa asennus ja varmista toiminta ennen kotelon sulkemista.
Kaavio: 12 3456
1. Neutraali liitin (N 00 0000
2. Vaihejohtimen Em)i,. 0 (T
3. Lihtdliitin (+V) o7
4. Lahtdliitin (+V)
5. Lahtdliitin (-V)
6. Lahtdliitin (-V)
1. Merkkivalo
8. Jannitteen saato
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Symboli tarkoittaa sdhkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd
kerdystd, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kisitella muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen
BN |eriyspisteeseen kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle.
Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkeda, kun laitteet sisaltavét vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristoon ja ihmisten terveyteen.

m INSTRUKSJON — LED-STROMFORSYNINGER FOR
DIN-SKINNE

Kort produktheskrivelse

En LED-mgbelstramforsyning brukes til & levere likestrom til avanserte
LED-belysningsinstallasjoner og til utvidelse av eksisterende installasjoner.
Den er beregnet for bruk i private hjem, innendgrs. Produktet er designet for
nettspenning i omradet 100265V, 50/60Hz. Stremforbruket til tilkoblede
enheter ma ikke overstige den nominelle strgmmen angitt pa

stramforsyningen. Produktet oppfyller gjeldende nasjonale og europeiske krav.

Innhold i settet: LED-stramforsyning, Kort brukerveiledning

Sikkerhetsmerknader
ADVARSEL! Produktet blir varmt under bruk. For & redusere risikoen for
forbrenning eller overoppheting av strémforsyningen ma den ikke
plasseres pé steder med darlig ventilasjon eller hay temperatur. Unngé
ogsa at den kommer i kontakt med myke overflater som puter, tepper
eller kizer under drift. Produktet oppfyller temperaturbegrensningene
for tilgjengelige overflater definert i den internasjonale standarden for
sikkerhet for [T-utstyr (IEC 60950).

Tilkobling av LED-striper som krever mer strgm enn det
strgmforsyningen kan levere, kan fore til svak belysning eller til og med
skade (brenning) av strgmforsyningen.

Stramforsyningene har en beskyttelsesgrad pé IP20 og skal kun brukes

innendgrs, pa steder som ikke utsetter dem for vann eller direkte sollys.

n Elektrostatisk utladning oppstar nér to gjenstander kommer i kontakt,

for eksempel nér elektriske ladninger hopper mellom en person og en

metallgienstand. ~ Slike utladninger kan skade elektroniske

komponenter. Unngé & bergre kontakter, ledninger eller elektroniske

kretskort for & forhindre skade pa stramforsyningen eller tilkoblede

enheter. Kontakt med elektroniske komponenter bar begrenses til et
minimum.

Produsenten fraskriver seg ansvar for skader eller personskader som
oppstar som fplge av at sikkerhetsinstruksjoner eller informasjon i
denne brukerveiledningen ikke falges.

- Produktet og emballasjen skal oppbevares utilgjengelig for barn og dyr.
- Mekanisk belastning av produktet, som kraftige stot, fall eller
klemming, er ikke tillatt og kan fare til skade.
- Produktet mé ikke brukes under ugunstige forhold, som direkte sollys,
ekstreme temperaturer, sterke vibrasjoner, hey luftfuktighet eller
omgivelser med brennbare eller aggressive gasser, stv eller vaesker.
- Hvis produktet er skadet, fungerer unormalt eller har blitt oppbevart i
dérlige forhold over lengre tid, ma det ikke brukes. For sikkerhets
skyld ber det sikres mot gjenbruk.
Monteringsveiledning
Strgmforsyningen er beregnet for montering av en kvalifisert installatar
med ngdvendige tillatelser til & arbeide med lavspenningsinstallasjoner.
Enheten skal monteres i lukkede rom med normal luftfuktighet og en
temperatur mellom -10°C og +40°C. Strgmforsyningen skal monteres
vertikalt for & sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon.
Siden stremforsyningen er designet for kontinuerlig drift og ikke har en
strgmbryter, ma det sikres riktig overbelastningsheskyttelse i
strgmkretsen. Brukeren bgr informeres om hvordan strgmforsyningen kan
kobles fra stramnettet (vanligvis ved & merke en dedikert sikring i
sikringsskapet). Det elektriske systemet ma installeres i henhold til
gjeldende standarder og forskrifter. Enheten skal monteres i et metallskap
eller fordelingsskap med en DIN-skinne (TH35, 35 mm bred) og oppfylle
kravene til LVD og EMC.

A
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Installasjonsprosedyre
1. Forbered monteringsstedet, som skap eller en annen egnet plassering
for kabler.
2. Fest stramforsyningen til DIN-skinnen:

- Plasser modulen pa skinnen.

- L&s modulen med Idsemekanismen.
3. Koble til ledninger fra forbrukerenheter til OUTPUT-terminalene (+, -).
4. Tilfgr 230V AC ved & koble ledningene til terminalene L (fase) og N (ngytral).
5. SI& pé strgmmen. DC OK-dioden skal lyse kontinuerlig.
6. Juster utgangsspenningen om ngdvendig med
justeringspotensiometeret.
1. Etter vellykket testing, lukk installasjonens deksel eller skap.
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Skjema

1. N-terminal (ngytral)
2. L-terminal (fase)

3. +V-utgang

4. +V-utgang

5. -V-utgang

6. -V-utgang

1. Kontrolllampe

8. Spenningsjustering
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Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som
annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet
innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt
handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nér utstyret inneholder farlige stoffer
som har en spesielt negativ innvirkning pa miljset og menneskers helse.

23 wivon k Pouii - LEp NAPAJEC ZDROJE NA DIN
LSt

Struény popis produktu

LED napajeci zdroj slouzi k napajeni stejnosmérnym proudem pokrogilych
LED osvétlovacich instalaci a k rozifeni stavajicich systémil. Je uréen pro
doméci poufiti ve vnitfnich prostorech. Virobek je prizplisoben pro napajeci
napéti v rozsahu 100-265 V, 50/60 Hz. Odbér proudu pipojenych zafizeni
nesmi prekrocit jmenovity proud uvedeny na zdroji. Produkt spliiuje platné
narodni i evropské normy.

Obsah baleni: LED napajeci zdroj, Struény névod k pouZiti
Bezpeénostni upozornéni

UPOZORNENI! Béhem provozu se vyrobek zahiva. Aby se sniilo riziko
popaleni nebo prehiati zdroje, nesmi byt umistén na mista s omezenou
ventilaci a vysokou teplotou. RovnéZ neni povoleno, aby zdroj béhem
provozu piichazel do kontaktu s mékkymi povrchy, jako jsou polstére,
prikryvky nebo obleceni. Napéjeci zdroj spliiuje omezeni tykajici se
povrchové teploty pristupné uZivateli definované normou IEC 60950
(Mezindrodni norma pro bezpecnost zafizeni informacni techniky).
Pripojeni LED paskii s proudovou zatéZi prevySujici vykon napajeciho
zdroje miize vést ke slabému sviceni LED nebo dokonce k poskozeni
(spélent) zdroje.

Napéjeci zdroje maji stupei kryti IP20 a musi byt pouzivany v prostiedi
bez piimého kontaktu s vodou a primym slunecnim zafenim.
Elektrostatické vyboje vznikaji pfi kontaktu dvou predmeétdi, napriklad
preskokem elektrického néboje pri dotyku kovové kliky po chiizi po
koberci. Vijboje z prstii nebo jinych elektrostaticky vodivych predméti
mohou poskodit elektronické komponenty. Aby se predeslo poskozeni
zdroje nebo pripojenych zarizeni, je nutné se vyhnout dotyku kontaktdi,
vodicii a elektronickych obvodi. Kontakt s elektronickymi sou¢dstkami
je tfeba omezit na minimum.
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Vyrobce nenese odpovédnost za Skody a zranéni zpiisobené
nedodrZenim bezpecnostnich pokynii a informaci uvedenych v
tomto ndvodu k pouiti.

- Wrobek a jeho obal uchovavejte mimo dosah déti a zvifat.
- Je zakazéno vyrobek mechanicky zatéZovat — silné nrazy, oti'esy, pady
nebo drceni mohou zpiisobit jeho poskozeni.
- Vyrobek nesmi byt pouzivan v nepfiznivych podminkéch, jako je pimé
sluneéni zareni, vysoké nebo velmi nizké okolni teploty, silné vibrace,
vysoka vlhkost, prostiedi s horlavymi nebo agresivnimi plyny, prachy ¢i
kapalinami.
- Pokud je vyrobek poskozen, nefunguje spravné nebo byl dlouhodobé
skladovan v nevhodnych podminkach, nesmi byt déle pouzivan. V zéjmu
bezpecnosti je nutné jej zajistit proti opétovnému poufiti.
Montaini pokyny
Napajeci zdroj je uréen k montazi kvalifikovanym odbornikem s opravnénim
k zasahiim do nizkonapétovych instalaci. Zafizeni by mélo byt instalovéno v
uzavienych prostorach podle I1. tfidy prostiedi s normalni vihkosti vzduchu
a teplotou v rozmezi -10 °C az +40 °C. Zdroj by mél pracovat ve svislé
poloze, aby byl zajistén volny priitok vzduchu.
ProtozZe je napajeci zdroj navrZen pro nepietrZity provoz a nemé vlastni
vypinat, je nutné zajistit odpovidajici ochranu proti pretizeni v napajecim
okruhu. Uzivatel musf byt informovén o zpiisobu odpojeni zdroje od napajeni
(nejéastéji oddélenim a oznacenim prislusné pojistky v rozvodné skfini).
Elektricka instalace musi byt provedena podle platnych norem a predpisi.
Zafizeni musi byt instalovano v kovové skiini s DIN listou TH35 (Sitka 35
mm) a pii spinéni pozadavkii LVD a EMC je nutné dodrzovat zasady napajeni,
montaze a stinéni.
Postup instalace:
1. Pripravte si skfiii nebo jiné vhodné misto s kabeldzi vedenou pres
prislusné priichodky.
2. Namontujte napéjeci zdroj na DIN liStu podle pokynii:

- Umistéte zdroj na listu.

- Zajistéte jej zapadkou.
3. Pripojte vodice prijimact ke svorkam OUTPUT (+, -) na svorkovnici.

A
A

4. Pripojte napajeci napéti 230 V AC ke svorkam L (féze) a N (nulovy vodic).

5. Zapnéte napdjeni 230 V AC. Kontrolka DC OK by méla svitit
nepreruSovang.

6. Zkontrolujte vystupni napéti zdroje. Pokud je tieba napéti upravit,
pouZijte potenciometr a priibézné jej sledujte.

1. Po provedeni testii a ujisténi se, Ze vSe funguje spravng, uzaviete skiiii

nebo jiny kryt instalace. 2456
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Schéma:

1. Svorka nulového vodice (N).
2. Svorka faze (L).

3. Vystupni svorka (+V).

4. Vystupni svorka (+V).

5. Vystupni svorka (-V).

6. Vystupni svorka (-V).

1. Kontrolka.

8. Regulace napéti.
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Symbol oznatuje selektivni shér elektrického a elektronického

zafizeni, coZ znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan

jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdén na piislusné shérné

misto pro pouZitd elektrickd a elektronicka zafizeni. Spravné
provadeéni dkoldi souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych
zafizeni je zvIast dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné latky, které
maji zvla$t negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.

m INSTRUKCIA - LED NAPAJAGE NA LISTU DIN

Struény popis produktu

LED napajac pre ndbytok sliiZi na napajanie pokrogiljch LED osvetlovacich
instaldcii jednosmernym napatim a na rozSirenie uZ existujticich instaldcii.
Je uréeny na domace pouZitie v interiéroch. Produkt je prispdsobeny na
sietové naptie v rozsahu 100-265 V, 50/60 Hz. Odber priidu napajanych
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zariadeni nesmie prekrotit menovity prid uvedeny na napajaci. Produkt je
v stilade s platnymi nérodnymi a eurépskymi normami.

Obsah balenia: LED napdjac, Struéna uZivatel'ska prirucka
Bezpeénostné upozornenia

VAROVANIE! Potas prevadzky sa produkt zahrieva. Aby sa zniZilo riziko
popélenia alebo prehriatia nap4jaca, nesmie sa umiestnit na miesta s
obmedzenou ventilaciou alebo vysokou teplotou. Pracujlici napajac by
sa nemal dotykat makkyjch povrchov, ako sii vankiiSe, prikryvky alebo
oblecenie. Napaja¢ spliia obmedzenia tykajiice sa teploty dostupnych
povrchov podfa normy International Standard for Safety of Information
Technology Equipment (IEC 60950).

Pripojenie LED pasikov s odberom vysSim, ako je vykon napajaca, moze
sposobit slabé svietenie LED alebo dokonca poskodenie (spélenie)
napdjaca.

Napdjace majli ochranu IP20 a mali by pracovat v interiéroch bez
vystavenia vode a priamemu slnecnému Ziareniu.

Elektrostatické vyboje vznikajti pri kontakte dvoch predmetov, napriklad
pri skoku elektrickych nabojov, ked’ sa osoba kracajlica po koberci
dotkne kovovej kfucky. Vyboj elektrostatickych nabojov z prstov alebo
inych elektrostatickych voditov mze poskodit elektronické sticiastky.
Aby sa predislo poskodeniu napdjaca alebo pripojenych zariadeni, vyhnite
sa dotykaniu kontaktov, vodiov a elektronickych sticiastok. Kontakt s
elektronickymi komponentmi by sa mal obmedzit na minimum.

Vjrobca nenesie zodpovednost za Skody alebo zranenia spdsobené
nedodrZanim bezpecnostnych pokynov a informécii obsiahnutych v tejto
prirucke.
- Produkt a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.
- Je zakézané mechanicky zatazovat produkt — silné otrasy, nérazy, pady
alebo stlacanie mdzu produkt poskodit.
- Produkt nesmie pracovat v nepriazmivych podmienkach. Medzi
nepriaznivé podmienky patri najmé: priame sinené svetlo, vysokeé alebo
velmi nizke okolité teploty, silné vibrécie, vysoké vinkost, prostredie s
plynmi, prachom alebo horl'avymi a agresivnymi kvapalinami.
- Ak je produkt poSkodeny, nefunguje spravne alebo bol dlhodobo
skladovany v zlych podmienkach, nie je jeho bezpeénd prevadzka
mozna. PouZivanie produktu sa musi okamZite ukonéit a musi byt
zabezpeceny proti dalSiemu pouZitiu.
Montaina instrukcia
Napdjac je urceny na montdZ kvalifikovanym technikom s prislusnymi
povoleniami na manipuldciu s nizkonapatovymi instalaciami. Zariadenie by
malo byt nainstalované v uzavretych priestoroch v silade s II.
environmentalnou triedou, s normélnou vlhkostou vzduchu a teplotou v
rozsahu -10 °C ai +40 °C. Napajac by mal pracovat vo zvislej polohe, aby sa
zabezpecilo volné pridenie vzduchu.
KedZe je napajac navrhnuty na nepretrziti prevadzku a nema vypinac, je
potrebné zabezpetit vhodnii ochranu proti pretazeniu v napajacom obvode.
Pouzivatel' musi byt informovany o spésobe odpojenia napéjata od siete
(najéastejSie oznacenim istica v rozvddzaci). Elektricka instaldcia by mala
byt vykonana podla platnych noriem a predpisov. Zariadenie sa instaluje do
kovovej skrinky, rozvadzaca (telekomunikacnej skrine) vybavenej listou DIN
TH35 (Sirka 35 mm). Na splnenie poZiadaviek LVD a EMC je potrebné
dodrZiavat pravidla napdjania, montaze a tienenia.
Postup instaldcie:
1. Zacnite montaZou skrinky alebo iného vhodného miesta na vedenie
kabelaze. Uistite sa, Ze vSetky vodice prechadzaji spravnymi priechodkami.
2. Nainstalujte napajac na liStu DIN podl'a pokynov:

- Umiestnite napdjaci modul na litu.

- Modul zablokujte pomocou zamku.
3. Pripojte vodice spotrebicov k vystupnému konektoru OUTPUT (+, -) na
svorkovnici modulu.
4. Pripojte napétie 230 V AC pripojenim vodicov k svorkam L (faza) a N
(neutral).
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5. Zapnite napajanie 230 V AC. Kontrolka DC OK by mala svietit.

6. Skontrolujte vystupné napatie napajaca. Ak je potrebné napatie upravit,
pouZite potenciometer na reguldciu a priebezne ho monitorujte.

1. Po vykonani testov a overeni sprévnosti prevadzky uzavrite kryt, skrifiu
alebo iny prvok instaldcie. 12 3456

Schéma: 00 0000
(IR
o1

1. Neutralny konektor (N).
2. Fazovy konektor (L).

3. Vystup z napdjaca (+V).
4. Viystup z napdjaca (+V).
5. Vystup z napédjaca (-V).
6. Vystup z napdjaca (-V).
1. Kontrolnd didda.

8. Reguldcia napatia.
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Symbol oznacuje  selektivne  zbieranie  elektrického a

elektronického zariadenia, ¢o znamend, Ze tento produkt by sa
r— nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na

prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické
zariadenia. Spravne vykondvanie tloh stvisiacich so zbieranim poutitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvl$t délezité, ak tieto
zariadenia obsahujii nebezpecné latky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na
Zivotné prostredie a zdravie ludi.

m UTMUTATO - DIN SINES LED TAPEGYSEGEK
Rivid termékleiras
A LED biitorvilagit tapegység allando fesziiltségii taplalast biztosit fejlett
Kizdrdlag beltéri, hdztartdsi hasznlatra késziilt. A termék 100-265 V,
50/60 Hz halozati fesziiltséghez lett kialakitva. Az dramfelvétel nem
haladhatja meg a tapegység cimkeén feltiintetett névleges aramat. A termék
megfelel a hazai és eurdpai szabvanyoknak.
A készlet tartalma: LED tépegység, roviditett hasznalati Gtmutato

Biztonsagi megjegyzések
A FIGYELMEZTETES! Haszndlat kozben a termék felmelegedhet. A
tapegység tilmelegedésének vagy égési sériilések kockazatdnak

csokkentése érdekében keriilie a rossz szellozésii vagy magas
hémérsékletii helyeket. Ne helyezze miikodés kozben puha feliiletekre,
példaul parndkra, takardkra vagy ruhdkra. A tapegység megfelel az IEC
60950 nemzetkozi biztonsagi szabvanyban meghatdrozott felhasznaloi
feliileti hdmérséklet-korlatozasoknak.

A tapegység maximalis teljesitményét meghaladd dramigényi
LED-szalagok csatlakoztatasa gyenge fénykibocsatast vagy akar a
tapegység karosodasét (kiégéset) is okozhatja.

A tépegységek IP20 védettséggel rendelkeznek, és kizrdlag beltérben
hasznalhatak, ahol nem érintkeznek vizzel vagy kozvetlen napfénnyel.

Az elektrosztatikus kisiilések (ESD) olyan jelenségek, amelyek két targy
érintkezésekor Iépnek fel, példaul amikor sz6nyegen jarva megérinti a fém
ajtokilincset. Az elektrosztatikus kisiilések ujjakkal vagy mds vezetd
anyagokkal torténd érintkezése kdrosithatja az elektronikus alkatrészeket.
Az dramkordk, vezetékek és elektronikus rendszerek érintésének
minimalizaldsaval elkeriilhetd a tapegység vagy a csatlakoztatott eszkozok
karosoddsa.

A gyartd nem vallal feleldsséget a biztonsagi eldirdsok és a jelen

litmutatdban talalhatd informaciok be nem tartasabol eredd karokeért vagy
sériilésekért.

P> PP P

- Ne tegye ki a terméket mechanikai hatasoknak — erds razkddas, iitddés,
leejtés vagy dsszenyomas kart okozhat.

- Keriilie a termék kedvezdtlen kdriilmények kozotti haszndlatét, mint
példaul: kizvetlen napfény, szélsdséges hdmérséklet, erds vibracid, magas
paratartalom, gytilékony vagy agressziv gazok, porok, folyadékok.

- Ha a termék megsérilt, nem miikddik megfelelden, vagy hosszi ideig

- Aterméket és a csomagoldst tartsa tévol gyermekektdl és hézidllatoktol.

ec@light

lights & more

kedvezdtlen koriilmények kozott taroltak, ne haszndlja tovabb, és
gondoskodjon annak biztonsagos eltavolitasardl.

Szerelési utasitas

A tdpegység telepitését képzett szakember végezheti, aki rendelkezik a

megfeleld engedélyekkel és képesitéssel alacsony fesziiltségii rendszerek

bekotésére. A késziiléket zart helyiségekben, a Il. kdrnyezeti osztaly

eldirdsainak megfelelden kell felszerelni, normal paratartalom és -10°C és

+40°C kozotti hdmérsékleti tartomany mellett. A tapegységet fiiggdleges

helyzetben kell iizemeltetni, hogy biztositott legyen a megfeleld

légaramlds.

Mivel a tapegység folyamatos miikddésre késziilt, nincs beépitett

kikapcsold kapcsoldja, ezért a betdplld dramkdrben megfeleld

tilterhelésvédelemrdl kell gondoskodni. Téjékoztassa a felhaszndlot a

tapegység halozati fesziiltségtdl vald lekapesoldsdnak modjardl (példaul az

adott biztositék megjelolésével az elosztoszekrényben). Az elektromos

hélézat telepitésének az érvényben lévd szabvanyok és eldirasok szerint kell

torténnie. A késziiléket fémdobozban vagy telekommunikacids szekrényben

kell elhelyezni, amely DIN TH35 sinnel (35 mm széles) van ellatva, és az LVD

és EMC eldirdsok betartdsa érdekében az alabbiakat kell figyelembe venni:

taplalas, elhelyezés, drnyékolds.

Telepitési eljaras:

1. Készitse eld a hézat, szekrényt vagy egyéb megfeleld helyet, ahol a

kabelezés vezetve lesz. Gydzédjon meg arrdl, hogy minden kabel a

megfeleld kabelatvezetdkon halad at.

2. Szerelje fel a tapegységet a DIN sinre az aldbbiak szerint:

- Helyezze a tapegység modult a sinre.
- Rogzitse a modult a retesz segitségével.

3. Csatlakoztassa a fogyasztok vezetékeit a kimeneti csatlakozokhoz

(OUTPUT +,-).

4. Adjon 230 V AC fesziiltséget a L (fazis) és N (nulla) csatlakozkra.

5. Kapcsolja be a 230 V AC tépfesziiltséget. A DC OK LED-nek folyamatosan

vilagitania kell.

6. Ellendrizze a tépegység kimeneti fesziiltségét. Sziikség esetén a

fesziiltségallitd  potenciométerrel végezzen bedllitdsokat, mikozben

folyamatosan figyeli a fesziiltséget.

1. A tesztek elvégzése és a megfeleld miikddés ellendrzése utdn zérja le a

hézat, szekrényt vagy mas elemet. 12 3456

Kapcsolasi rajz 00 0000
(T

o1

1. Nulla vezeték csatlakozéja (N).

2. Fazisvezeték csatlakozdja (L).

3. Tapegység kimeneti csatlakozdja (+V).
4. Tapegység kimeneti csatlakozdja (+V).
5. Tapegység kimeneti csatlakozdja (-V).
6. Tapegység kimeneti csatlakozdja (-V).
1. Kontroll LED.

8. Fesziiltségszabalyozo.
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E A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv

gyiijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad

héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gyijtopontba kell

BN |eadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szémara.

A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gyijtésével

kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilondsen fontos, amikor az

eszkozok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilondsen negativ
hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

W40 INSTRUCTIUNI - SURSE DE ALIMENTARE LED
PE SINA DIN
Descriere scurta a produsului

Sursa de alimentare LED pentru mobilier este destinata alimentérii cu
tensiune constantd a instalatiilor avansate de iluminat LED, precum si



extinderii instalatiilor deja existente. Este proiectata pentru uz casnic, in
interiorul fncaperilor. Produsul este compatibil cu tensiunea retelei de
100-265V, 50/60Hz. Consumul de curent al dispozitivelor alimentate nu
trebuie sd depaseasca curentul nominal indicat pe sursa de alimentare.
Produsul respecta cerintele nationale si europene in vigoare.
Continutul setului: Sursé de alimentare LED, Manual de utilizare scurt.
Observatii privind siguranta
AVERTIZARE! In timpul functionérii, produsul se incalzeste. Pentru
areduce riscul de arsuri sau supraincalzire a sursei de alimentare,
aceasta nu trebuie amplasatd in zone cu ventilatie insuficientd sau
la temperaturi ridicate. De asemenea, trebuie evitat contactul
sursei de alimentare fn functiune cu suprafete moi, precum perne,
paturi sau haine. Sursa de alimentare respecta limitele de
temperatura pentru suprafetele accesibile utilizatorilor, definite fn
standardul international pentru siguranta echipamentelor IT (IEC
60950).

Conectarea benzilor LED a céror cerere de curent depaseste
puterea sursei poate duce la iluminare slaba a LED-urilor sau chiar
la deteriorarea (arderea) sursei de alimentare.

Sursele de alimentare au un grad de protectie IP20 si trebuie
utilizate exclusiv in conditii interioare, ferite de contactul cu apa si
de expunerea directa la razele solare.

Descércarile electrostatice sunt descarcéri care apar la contactul
dintre doud obiecte, de exemplu, o descarcare electrica atunci
cand utilizatorul atinge o clantd metalic dupa ce a mers pe un
covor. Descarcérile electrostatice de pe degete sau alte
conductoare pot deteriora componentele electronice. Pentru a
evita deteriorarea sursei de alimentare sau a dispozitivelor
conectate, evitati atingerea contactelor, cablurilor si circuitelor
electronice. Contactul cu componentele electronice trebuie redus
la minimum.

Producétorul nu este responsabil pentru daunele si accidentele
cauzate de nerespectarea indicatiilor de sigurant3 si a informatiilor
din prezentul manual de utilizare.

- Produsul si ambalajul acestuia trebuie pastrate departe de copii
si animale.

- Este interzisa supunerea produsului la solicitari mecanice - socuri
puternice, lovituri, caderi sau comprimare pot cauza deteriorarea
acestuia.

- Produsul nu trebuie utilizat in conditii nefavorabile. Conditiile
nefavorabile includ: expunerea directd la razele solare, temperaturi
ambientale foarte ridicate sau foarte scazute, vibratii puternice,
umiditate ridicatd, prezenta gazelor, prafului sau lichidelor
inflamabile si agresive.

- Dacd produsul a fost deteriorat, nu functioneaza corect sau a fost
depozitat pentru o perioada lungd in conditii improprii, utilizarea in
sigurantd nu este posibild. Trebuie incetat imediat utilizarea
acestuia, iar produsul trebuie securizat pentru a preveni
reutilizarea.

Instructiuni de montaj

Sursa de alimentare este destinatd montajului de cétre un instalator
calificat, care detine autorizatiile si permisele necesare pentru interventii
asupra instalatiilor de joasd tensiune. Dispozitivul trebuie instalat in
interior, conform clasei Il de mediu, la o umiditate normali a aerului si la
temperaturi intre -10°C si +40°C. Sursa trebuie montata in pozitie
verticald pentru a asigura fluxul liber al aerului.

Deoarece sursa de alimentare este conceputd pentru functionare continua
si nu are intrerupator, trebuie asiguratd protectia adecvatd fmpotriva
supraincarcarii in circuitul de alimentare. Utilizatorul trebuie informat
despre metoda de deconectare a sursei de la tensiunea retelei (de obicei,
prin evidentierea si marcarea unui sigurant specific in tabloul electric).
Instalatia electricé trebuie realizata conform normelor i reglementérilor in
vigoare. Dispozitivul trebuie montat intr-o carcasd metalica sau intr-un
tablou electric echipat cu sind DIN TH35 (latime de 35 mm) si, pentru a
respecta cerintele LVD si EMC, trebuie respectate principiile de alimentare,
carcasare $i ecranare.

>
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Procedura de instalare:
1. Incepeti prin montarea carcasei, tabloului sau altui spatiu potrivit prin
care vor fi trecute cablurile. Asigurati-vé cd toate cablurile trec prin
trecerile de cabl corespunzatoare.
2. Instalati sursa de alimentare pe sina DIN, respectand instructiunile:

- Pozitionati modulul sursei pe sind.

- Blocati modulul sursei utilizind clema de fixare.
3. Conectati cablurile receptoarelor la conectorul OUTPUT (+, -) de pe
blocul terminal al modulului sursei de alimentare.
4. Alimentati cu tensiune de 230V AC, conectand cablurile la bornele L
(faza) si N (neutru).
5. Porniti alimentarea de 230V AC. LED-ul DC OK ar trebui s lumineze
continuu.
6. Verificati tensiunea de iesire a sursei de alimentare. Dacé este necesard
ajustarea tensiunii, utilizati potentiometrul de reglare, monitorizand
constant valoarea.
1. Dupd efectuarea testelor si verificarea functiondrii corecte, inchideti
carcasa, tabloul sau alt element al instalatiei. 12 3456

Schema 00 0000
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1. Conector neutru (N).

2. Conector faza (L).

3. Conector iesire sursd (+V).
4. Conector iesire sursa (+V).
5. Conector iesire sursd (-V).
6. Conector iesire sursd (-V).
1. LED indicator.

8. Reglare tensiune.
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E Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si

electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca

alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare

W ;decvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.

Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor

electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand

echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

m OAHE> - TPO®OAOTIKA LED [TAPATADIN

TUvtopn meptypadn mpoidvtog

To tpochodotiké LED emimhwv poopiletat yia tv tpochodosia suvexoug peupatog o

TpoNyREVeG eykataotaoely dwriopoy LED kau yw v eMEKTon UPLOTApEVQY

eyKataotaoewy. Eivat oxedlaopévo yia ok XpAon o Eowtepwwoug ywpous. To

mpoiov eival oupPatd pe tdon dwvou 100-265V, 50/60Hz. To peupa Tou

Karavah@vouv oL GUOKEUEG Tiou Tpododotouvial dev mpémet va umeppaivet o

0VOPaOTIKG peUpa Tou avaypadetat oto tpododotikd. To mpoidv mAnpol Tg

1Y U0UTEC EBVIKEG KL EUPWTIAIKEG AMATATELC,

Mepieydpeva iag: TpocpoBotikd LED, Zvtopec odnyiec ypriong

Inpewoslg asdaheiag

MPOEIAOMOIHZH! Katd tn Aetoupyia, To poidv Beppaiveral. Na va pewBei o
Kivduvog eykaupdtwyv N umepBéppavong Ttou TpododoTikou, NV To

TomoBeteite o€ pEpN pe Kaki aepiopd i vgnAn Beppokpasia. Eriong, unv
EMTPEMETE TNV ENAPGN TOU AEwoupyouvIog TpohodoTikoy e WOAGKEG
emdveeg, onwg pafdpa, KouPéptec i povxa. To tpododotiko
OUPMOPOUVETAL PE TOUG Teploplopouc yio TG Bepuokpasieq Twv
emavEWwV Tou ivat TpooPdotueg oToug XpAoTeC, Omwg opiletat oto
AeBvég Npoturo Aodakewag EEorhwopov Teyvohoyiag Mnpodopkig (IEC
60950).
H ouvdeon tawviv LED mov anawovv peupa peyahutepo amd tn peyiotn
1)V 1oV TPochodoTIKoY prtopel va tpokaAEoel yapnAi putevatnta wv LED
1l a6y kat BAGBN Tou Tpodhodotikoy.
Ta tpochodotika éxouv Pabud mpootasiag IP20 kat pémet va Aetoupyouv o€
EOWTEPIKOUC YWPOUG, anodeuyovtag T ékBeon o€ vepo i dpeon nAwakn
akttvoBohia.

A
A



£pyovTaL o enadn U0 QVTIKEIEVE, GTIWG 0L NAEKTPIKES EKHOPTITEL TIoU
oupBaivouv Grav mepratare o ahi kat ayyiZete petaA\wki Aapi noptac. H
eKOPTION NAEKTPOTTATIKWY doptiwv and ta daytula f AANoug aywyoug
uropel va mpokahéoet PAGRN oc nAektpovikd efapripata. Na va
anoduyete InuEC oTo TPododoTikd N oTIC ouVDEDEREVEC OUOKEUEC,
anoduyete va ayyilete akpodEKTee, KaAWBLA Kat NAEKTPOVIKA KUKA@HATA.
0 kataokevaotig Sev dépet euBUvn yia ZnuiEg f TpaVpATIONOUC Tou
TIPOKUTITOUV amé pn ouppdpdwon pe Tg odnyieq aopakeiag f T
TAnpodopieg oTi apoUoeg 0dnyieg ypriong.
-To mpoi6v Kat N 0UoKEVagia Tou TPOdVTog MEMEL va GUAGOTOVTAL HAKPLL
amnd mawba kat Zoa.
- Amayopevetat n WNYAVIKA KOTQTGVAON TOU TPOIOVIOC - Loyupol
Kkpadaoyol, xrurApara, Trwen f ouvBAwn propei va pokakésouv BAARN.
- hev emurpémerat n Aewoupyia tou mpoi6vog oe Buopeveic ouvBike, 6w
apeon €kBeon oe nhwkn aktvoPohin, mOAU unAéc A YapnAég
Bepuokpasice, wyupoi kpadaspol, uynAi vypasia, tapovsia euPAektwy i
BlaBputika ouoov.
- Edv o tpoidv éxet umootel njud, dev Aetoupyel owotd A £xet amodnkeutel
yu peyalo xpoviko Sidotnpa ce Suopeveic ouvBikee, n aodahig
\ewoupyia dev eivat Suvarn. Mpénet va otaparioete apéowg T XpRon U
Kau va 1o laoalioete yia anoduyr Tepanpe ypriong.
0Bnyiec eykatdotaong
To tpododotike Ttpoopiletat yia eyKatdgtaon and eEEWIKEUREVD EYKATAOTATN KE TIG
KkatdAnheg ddeteg yia emeppaoeg ot XapnAig TAoNG NAEKTPIKEG eyKatagtagel. H
ouokeur TpEMEL va eykaBiotatal o€ KAEWTOUG XWpoug, oupdwva pe v Khdon
Mepyarhovrog Il, oe ouvBikeg Kavovikig uypasiag Ka Beppokpasiag and -10°C éwg
+40°C.
H eykatdotaon Ba pémet va yiverat o€ petahhikd mepiBAnua ff viouhdr eEorhiopevo
pe paya DIN TH35 (mhdroug 35mm). N tqv tipnon wv mpotunwy LVD kat EMC,
anaweita wot pododosia, Bwpdkion Kat eyKardgTaon.
Awdiasia eykardotaong:
1. NMpoetowdote o mepiPAnua i 1 viouhdm Kot PefawwBeie 6Tt ta KaAwdia nepvouv
and t katdAAna epdopata.
2. ToroBetriote 1o tpodhodotikd ot paya DIN:

- TomoBetriote 10 (pododoTiKe o paye.

- Aopahioe to e Tov pnyaviops aodawng.
3. Suvdtote ta kahwdia eEodou (+, -) otov akpodéktn OUTPUT.
4. Juvdéote Ty taon 230V AC otoug akpodékteg L (ddon) kauN (oudétepog).
5. Evepyoroujote tnv ton 230V AC. To LED DC OK Ba avaet.
6. EAéyEte v tdon eE0Bov Kat, av Xpewotel, puBHIOTE TN YPNOWOTIOLIVTAG TOV
puBpotA.
7. Metd toug eNéyyoug, KAeioTe To TtepiBAnua f o vmu)\l'lm.l 2
Mdypappa:
1. Akpodéktng oudétepou (N).
2. Axpodetng daong (L).
3. Akpodéktng eEddou (+V).
4. Akpodétng eE6Bou (+V).
5. Akpodéktng eEddou (-V).
6. Akpodéktng eEddou (-V).
7. Evbewuukn Auyvia.
8. PUBJon Taonc.

n Ot NAEKTPOOTATIKEG EKKEVAOELS Elval eKOpTioel Tov gupBaivouv Grav

P>
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E To oUpBodo umodewviel v Eexwploti oulhoyr NAEKTPKAV Kat

NAEKTPOVIKWY GUGKEUQY, QY TTOU GNLAIVEL GTL aVTO T0 TtpoidV BeV TpémeL

va avtipetaiZerat orwg 1 aAha owiakd anoppippara. Mpémet va tapadolet

oe KatdAAnAo onpeio OUAAOYAC Yia YPNOUWOTIOPEVE NAEKTPIKES Kau
nhektpovikeg ouokevég. H owoth Slayeipion twv kaBnkdviwv mov oygtiCovial pe
oUANoYH XPNOYOTOKEVAY NAEKTPLKWY KAt NAEKTPOVIKGY TUOKEVWY ivat 1Blaitepa
ONUOVTIK 6Tav 0L GUOKEVEG TEPEXOUV EMIKIVOUVEG Ouoieg Tou Eyouv Blaitepa
apvnuk enidpaon oto TeptPahov Kat ot avBparvn

m WHCTPYKLIMJA - LED HAMAJAYM 3A DIN LLIKHA
Kparok onuc Ha npousBogor
LED Hanojyayot e Au3ajHupaH 3a HanojyBatbe Co N0CT0jaH HanoH Ha Hanpexy LED
0CBET/IYBaYKY MHCTANTALLMK, KaKo 1 3a MIPOLLMPYBAHLE HA NIOCTOJHITE MHCTA/IALMN.
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HameHet e 3a ZomawHa ynotpe6a Bo BHatpewHu npoctopuv. Mpoussogor e
MPUNaroZeH 3a HanoH Ha Mpexara Bo oncer oa 100-265V, 50/60Hz
lMoTpowyBayKata Ha CTpyja Ha MOBP3aHUTE YPeAM He CMee Ja ja HaMuHe
HOMVHaJIHaTa CTpyja HaBeZeHa Ha Hanojysayor. IpousBooT € BO COIMAcHCT co
HaLMOHAJTHUTE 1 eBPOMCKITE CTaHZAPAN.
Coapxuna Ha naketor: LED Hanojysay, CkpaTeHa ynaTcTso 3a KOpUCTEHE
be3beHocHM HanoMeHn
TNPEAYMPE/1YBAE! 3a BpeMe Ha paboTa, npou3BooT ce 3arpesa. 3a Aa
CE HaMaJI1 PU3NKOT 024 U3FOPEHMLLY WM NPEIPEBatLE Ha HanojyBayoT, He 1o
nocTaByBajle Ha MecTa CO OfpaHMdeHa BEHTWIALMja W BUCOKA
Temneparypa. Mcto Taka, u36erHyajre KOHTAKT Ha paboTHUOT HanojyBay co
MeKV MOBPWIMHY Kako MepHuLy, Kebuwa win obnexa. Hanojysador m
MCMO/HYBA OTPaHYyBatbaTa 32 TEMMEPaTypa Ha A0CTanHuTe MOBPLIMHM
ZeuHMpaHM BO MefVHapoAHMOT CTaHjapZ 3a besbesHocT Ha
uHcdopmauycka onpewma (IEC 60950).
TMospaysatbeto Ha LED nieHTv co noBucoka notpe6a 3a cTpyja 0 MoKHocTa
Ha HanojyBayoT MoXe J1a 0Be/le /10 C11abo OCBET/IYBatLE WM OLLTETYBAHE
(nperopyBatbe) Ha HanojyBayor.
Hanojysauute umaar ctenex Ha sawruta IP20 u Tpe6a aa pabotar Bo
BHATPELWHY YC0BK, 663 KOHTAKT CO BOAA W AMPEKTHA M3NIOXEHOCT Ha
COHLIE.
EnexTpoctatiynuTe npasHera ce MojaByBaaT MpU KOHTAKT Ha JBa
npeAMeTa, Ha MPUMep, NEKTPUYHM NPasHersa LITO Ce jaByBaar Kora
KOPUCHVKOT, OZEjM no Tenux, Ke JONpe MeTa/lHa  BpaTa.
EnexTpocTatvyHuTe npasHersa 04 NpCTH WM AT NPOBOAHULIA MOXaT
Ja M oWTeTaT eNeKTPOHCKUTE KOMNOHEHTH. 3a ja ce w3berxe
OLUTETYBAt:E, HE JIONUPAjTE KOHTAKTW, XULM WM eNeKTPOHCKY Kona.
KoHTakoT co KoMnoHeHTvTE Tpe6a Aa ce CBEAE Ha MUHUMYM.
Tpou3BoauTenor He npe3eMa OATOBOPHOCT 3 LITETM WM MOBPEAM
NPeAM3BUKAHN OJ HeMouuTyBale Ha Oe3befHocHuTe ymarctea M
MHGOPMALYY BO 0Baa YNaTcTBO.
- Mpo3BO0T ¥ HEroBOTO MakyBatbe TpeGa Ja ce YyBaar Mojanexy o4
Zodar Ha /1elia v XMBOTHM.
- 3abpaHeTo e MexaHuuKo ONToBapYBAtbe Ha NPOM3BOA0T — VAW, Naratbe
WM JehopMupatse MoXe Za Npeau3BIKaaT OLTETYBAHE.
- PaborebeTo Ha NPoM3BOAOT He € J103B0JIEHO BO HEMOBO/IHMA YCII0BY, KaKO
U0 C& AMPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHLLE, BUCOKI WM HUCKM TEMMEpaTypH,
CWIHIA BUODALWY, BUCOKA BNIAXHOCT, 3aNauBu WA arpECHBHM TacoBM,
1IPaB WM TEYHOCTH.
- Axo npou3BogoT e owTeTeH, He YHKLMOHMpA MPaBIHO WM BUN
CKJTAZVpaH MOZOAT MEPUOZ BO HEMOBO/HK YCTIOBM, HeroBata GesbesHa
pabora He e MoxHa. [MoTpeBHo e BeAHaL Ja ce NpexvHe ynoTpebara u Aa
ce 06e30e/vt 073 NOHATAMOLLHO KOPHCTEHE.
YnarctBo 3a MoHTaXKa
HanojyBayot e HaMeHeT 3a MOHTaXa 0/ CTPaHa Ha KBANUAUKYBAH MHCTAATOp CO
COOZBETHM JI03B0/IM 32 HUCKOHAMOHCKY MHCTaNaLwu. YpeoT Tpeba Ja ce MoHTUpa
BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUM CO HOPMaJTHA BNIXHOCT M Temnepatypa 8o oncer 04 -10°C
10 +40°C, BepTUKanHo, 3a a ce 06e3beu cioboJieH NPOTOK Ha BO3AYX.
lpou3BosioT HeMa NpeKWHyBay 3a HamojyBatbe, 3aToa Tpeba Ja ce obesbeay
3alUTUTA 0Ji MPEOMTOBApYBAHe HA EMEKTPUYHMOT KPYr U Ja ce uHpopMupa
KOPVCHVKOT 33 HAYMHOT Ha UCKITYYyBatbe (06MyHO Npexy ocurypyay). Mowtaxara
Tpe6a A 61ze BO COIMACHOCT CO BAXEUKUTE CTaHZapAy v nponvcy. Ypeaor Tpeba
2 ce nocrasy 8o MetaHa kytvja co DIN wwna TH35 (wvpusa 35 mm).
Mpoueaypa 3a uHcTanauyja:
1. Mocrasere ja Kymjata ww wwkacot 3a uHcTanawmja U obesbeeTe NpasisHo
BO/AGH:E Ha XULTE HU3 KabesicKwTe BIE30BM.
2. Monvpajre ro Hanojysayor Ha DIN wuHara.

- Nocragere ro MoAYNOT H WkHaTa.

- 3aknyyere ro Mojiy/ioT co 3aTBOpaYoT.
3. Mosp3ere v uanesHuTe xuuv Ha Tepmunanmute OUTPUT (+,-).
4. Nosp3ere ro HanoHot 230V AC Ha Tepmunanme L (¢aza) u N (Heypanen).
5. Bxnyyete ro Hanojyareto. LED wnamkatopor ,DC OK* Tpeba aa ceetn
N0CTOjaHo.
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6. lposepete ro w3nesHMoT HamoH. Ako e noTpebHo, NMpwnarogete o co
TIOTEHLYIOMETap.

1.Tlo TecTupatbeTo, 3aTBOpETE ja KyTujaTa WK WKadoT. ; o
Illema:

1. Heyrpanen tepmunan (N).
2. TepMuHan 3a daa (L).

3. U3neseH Tepmunan (+V).
4. U3neseH TepmuHan (+V).
5. U3neseH Tepmunan (V).
6. U3neseH Tepmuran (V).
1. Kontponka LED avopa.

8. Perynaumja Ha HanoHor.
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CvMBONOT yKaxyBa Ha CENEKTMBHO COBMPatbe Ha ENEKTPUYHM U
/IEKTPOHCKM YPELM, LT 3HAYM JleKa 0BOj NPOM3BOA He Tpeba Aa ce

TPETUPa KaKo Apyrv Aomawkm otnagouy. Tpeba ga ce oaHece Ao

BN oaBeTHa TOYKA 33 COOMPaHEe Ha KOPUCTEHW ENIEKTPUYHU W
NeKTPOHCKM ypeau. [PaBuIIHOTO yNpaByBatbe CO 3aaYnTe NOBP3aHN co
C0BMPaETo Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKM YPEAM € 0COBeHo
BAXHO KOTa YPeAWTE COAPXAT ONacHW CYNCTAHUM KOM vMaaT 0COGeHo
HEraTUBHO BJMjaHWE B3 XUMBOTHaTa CPEJMHA W 3/PABETO Ha NyieTo.

m NAVODILA - LED NAPAJALNIKI ZA DIN LETVICO

Kratek opis izdelka

LED napajalnik je namenjen napajanju z enosmerno napetostjo za napredne LED

svetilne sisteme in za razsiritev Ze obstojecih instalacij. Primeren je za domato

uporabo v notranjih prostorih. lzdelek je prilagojen omrezni napetosti v razponu od

100-265 V, 50/60 Hz. Poraba toka prikljucenih naprav ne sme preseci nazivnega

toka, navedenega na napajalniku. lzdelek je v skladu z veljavnimi nacionalnimi in

evropskimi predpisi.

Vsehina kompleta: LED napajalnik, Kratka navodila za uporabo

Varnostna opozorila
OPOZORILO! Med delovanjem se izdelek segreje. Da bi zmanjali tveganje
opeklin ali pregrevanja napajalnika, ga ne smete postavljati v slabo
prezracevane prostore ali na mesta z visoko temperaturo. Prav tako ni
dovoljeno, da delujo¢ napajalnik pride v stik z mehkimi povrSinami, kot so
blazine, odeje ali oblacila. Napajalnik izpolnjuje omejitve glede
temperature dostopnih povrSin, opredeljene v mednarodnem standardu za
varnost IT opreme (IEC 60950).
Povezava LED trakov, katerih poraba toka presega mot napajalnika, lahko
povzrogi slabSo svetilnost LED diod ali celo poSkodbo (pregorevanje)
napajalnika.
Napajalniki imajo zas€itni razred IP20 in so namenjeni uporabi v notranjih
prostorih, kjer niso izpostavljeni vodi ali neposredni soncni svetlobi.
Elektrostaticne razelektritve nastanejo ob stiku dveh predmetov, na primer
ob prenosu elektricnih nabojev, ko oseba pri hoji po preprogi dotakne
kovinske kljuke vrat. Elektrostaticni naboji s prstov ali drugih prevodnikov
lahko poskodujejo elektronske komponente. Da bi preprecili poSkodbo
napajalnika ali prikljucenih naprav, se izogibajte dotikanju kontaktov, Zic in
elektronskih vezij. Stik z elektronskimi komponentami naj bo ¢im manjsi.
Proizvajalec izdelka ne odgovarja za Skodo ali poskodbe, nastale zaradi

A neupotevanja varnostnih navodil in informacij, navedenih v teh navodilih

za uporaho.
- Izdelek in embalazo izdelka hranite izven dosega otrok in Zivali.
- Prepovedano je mehansko obremenjevanje izdelka — mochni sunki, udarci,
padci ali stiskanje izdelka lahko povzrotijo poskodbe.
- lzdelek ni primeren za uporabo v neugodnih pogojih. Ti vkljuGujejo
neposredno soncno svetlobo, visoke ali zelo nizke temperature okolja,
motne vibracije, visoko vlago, prisotnost plinov, prahu ali vnetljivih ter
agresivnih tekogin.
- Ce je izdelek poskodovan, ne deluje pravilno ali je bil dlje ¢asa shranjen v
neugodnih pogojih, varna uporaba ni mogota. Prenehajte z uporabo izdelka
in ga zastitite pred ponovno uporabo.
Navodila za montazo
Napajalnik je namenjen montaZi s strani usposobljenega monterja z ustreznimi
dovoljenji in pooblastili za poseganje v nizkonapetostne instalacije. Naprava naj bo
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temperaturo med -10 °C in +40 °C. Napajalnik naj bo v pokonénem poloZaju, da
omogoci prost pretok zraka.
Ker je napajalnik zasnovan za neprekinjeno delovanje in nima stikala za napajanje, je
treba zagotoviti ustrezno zas€ito pred preobremenitvijo v napajalnem tokokrogu.
Uporabnika je treba obvestiti o natinu izklopa napajainika z omrezne napetosti
(najpogosteje z namenskimi varovalkami v omarici z varovalkami). Elektritna
instalacija mora biti izvedena v skladu z veljavnimi standardi in predpisi. Napravo je
treba montirati v kovinsko ohisje, razdelilnik (telekomunikacijsko omarico) z DIN
letevjo TH35 (Sirina 35 mm), ob upostevanju zahtev za LVD in EMC glede napajanja,
montaze in zastite.
Postopek montaze:
1. Najprej pripravite ohisje, omarico ali drugo primerno mesto, skozi katerega bo
napeljan kabel. Prepri€ajte se, da vsi kabli potekajo skozi ustrezne kabelske
prehode.
2. Napajalnik namestite na DIN letev, kot sledi:

- Namestite napajalni modul na letev.

- Modul zaklenite z zatigem.
3. Prikljugite kable porabnikov na prikljuéek OUTPUT (+, -) na sponkah napajalnega
modula.
4. Prikljugite napetost 230 V AC na prikljucka L (fazni) in N (nevtralni).
5. Vkljutite napajanje 230 V AC. Lutka DC OK mora svetiti neprekinjeno.
6. Preverite izhodno napetost napajalnika. Ce je treba napetost prilagoditi,
uporabite potenciometer za regulacijo in spremljajte napetost.
1. Po testiranju in prepritanju, da vse deluje pravilno, zaprite ohiSje, omarico ali drug
del instalacije. 12 3456
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Shema:

1. Nevtralni prikljucek (N).

2. Fazni prikljucek (L).

3. Izhodni prikljucek napajalnika (+V).
4. Izhodni prikljuéek napajalnika (+V).
5. Izhodni prikljuéek napajalnika (-V).
6. Izhodni prikjucek napajalnika (-V).
7. Kontrolna lucka.

8. Regulacija napetosti.
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naprav, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot drug

gospodinjski odpad. Treba ga odpeljati na ustrezno zbirno mesto za

B dpadno elektritno in elektronsko opremo. Ustrezno upravljanje

nalog, povezanih z zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je

$e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo
posebej negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

K Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricnih in elektronskih

(89011 UPUTSTVO - LED NAPAJANJA NA DIN SINU

Skraceni opis proizvoda

LED napajanje za namestaj namenjeno je za napajanje LED instalacija naprednih

karakteristika i proSirenje postojecih sistema osvetljenja. Proizvod je predviden za

unutrasnju, kuénu upotrebu. Kompatibilan je s mreznim naponom u rasponu od

100-265 V, 50/60 Hz. Ukupna potro$nja struje prikljucenih uredaja ne sme

prelaziti nominalnu vrednost naznacenu na napajanju. Proizvod je uskladen s

vazecim nacionalnim i evropskim standardima.

Sadriaj kompleta: LED napajanje, skraceno uputstvo za upotrebu.

Bezhednosne napomene
UPOZORENJE! Tokom rada, proizvod se zagreva. Da biste smanjili rizik od
opekotina ili pregrevanja napajanja: Ne postavljajte uredaj na mesta sa
slabom ventilacijom ili visokom temperaturom. Izbegavajte kontakt
napajanja u radu s mekim povrsinama kao Sto su jastuci, éebad ili odeca.
Napajanje ispunjava ogranicenja o temperaturi dostupnih povrSina
definisana standardom IEC 60950.

namestena v zaprtih prostorih v skladu z II. okoljskim razredom, z obicajno viago ih



Prikljucivanje LED traka sa potro$njom vecom od snage napajanja moze
uzrokovati slabo osvetljenje ili ¢ak oStecenje napajanja.

Napajanja imaju stepen zastite IP20 i namenjena su za rad u zatvorenim
prostorijama, zastiéenim od vode i direktne sunceve svetlosti.
Elektrostaticka praznjenja nastaju kada se dva objekta dodirnu, npr. kada
osoba hodajuci po tepihu dodime metalnu kvaku. Ovakva praznjenja mogu
ostetiti elektronske komponente. Da biste izbegli ostecenja, ne dodirujte
kontakte, provodnike i elektronske sklopove. Kontakt s elektronskim
komponentama smanjite na minimum.

Proizvodat ne preuzima odgovornost za Stete ili povrede nastale usled
nepostovanja bezbednosnih uputstava iz ovog uputstva.

- Drzite proizvod i ambalazu van domasaja dece i Zivotinja.

- Ne izlazite proizvod mehanickim opterecenjima kao $to su udarci, padovi
ili lomljenje.

- Rad u nepovoljnim uslovima (direktna sunceva svetlost, ekstremne
temperature, visoka vlaznost, prisustvo zapaljivih gasova, praSine ili
agresivnih tecnosti) nije dozvoljen.

- Ako je proizvod ostecen, ne funkcioniSe pravilno ili je bio skladiSten u
nepovoljnim uslovima, odmah prestanite s upotrebom i osigurajte ga od
ponovnog koriScenja.

Uputstvo za montaiu

Napajanje je predvideno za montazu od strane kvalifikovanog instalatera s
odgovarajucim dozvolama za rad na niskonaponskim instalacijama. Uredaj treba
montirati u zatvorenim prostorijama s normalnom vlazno$éu i temperaturom
izmedu -10°C i +40°C, u skladu s Il klasom zastite. Napajanje mora raditi u
vertikalnom poloZaju kako bi se omogucila slobodna cirkulacija vazduha.

Posto napajanje nema prekidat, osigurajte adekvatnu zastitu u napojnom krugu i
obavestite korisnika o nacinu iskljucenja uredaja iz mreze (najceSée putem
obelezenog osiguraca). Elektricna instalacija mora biti izvedena u skladu s vazecim
standardima. Napajanje se postavlja u metalnu razvodnu kutiju ili Sifonjer opremljen
DIN Sinom TH35 (Sirine 35 mm). Radi uskladenosti s LVD i EMC standardima,
pridrZavajte se pravila za napajanje, montazu i ekranisanje.
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Postupak instalacije
1. Pripremite kuciste, Sifonjer ili drugo mesto za montazu. Provucite kablove kroz
odgovarajuce otvore.
2. Montirajte napajanje na DIN Sinu:
- Postavite napajanje na Sinu.
- [akatite ga pomocu mehanizma za zakljucavanje.
3. Prikljucite kablove potrosata na prikljucke OUTPUT (+, -) na napajanju.
4. Prikljucite mreni napon (230 V AC) na prikljucke L (faza) i N (neutralni).
5. Ukljutite napajanje. LED indikator DC OK treba da svetli.
6. Proverite izlazni napon i, po potrebi, podesite ga pomocu potenciometra.
7. Nakon uspesne provere, zatvorite kuciste ili Sifonjer.

12
Sema 00 0000
1. Neutralni prikljucatk (N). [T
2. Fazicni prikljucak (L). o1
3. Izlazni prikljucak napajanja (+V).
4. |zlazni prikljucak napajanja (+V).
5. Izlazni prikljucak napajanja (-V).
6. Izlazni prikljucak napajanja (-V).
7. Kontrolna LED dioda.
8. Podesavanje napona.
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uredaja, $to znaci da ovaj proizvod ne smije biti tretiran kao drugi

kuéni otpad. Treba ga predati na odgovarajuée mjesto za

mmmm  prikupljanje koristenih elektricnih i elektronickih uredaja. Pravilno

obavljanje zadataka povezanih s prikupljanjem koristenih elektricnih i

elektronickih uredaja je posebno vazno kada ti uredaji sadrie opasne tvari
koje imaju posebno negativan utjecaj na okoli§ i zdravlje ljudi.

m MHCTPYKLIWA - LED 3AXPAHBAHUS 3A DIN LIMHA

Kparko onucanve Ha npogyKTa
MebenHoto LED saxpaHBae ce M3no/isBa 3a MOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHBaHe Ha
Hanpegtany LED ocBeTMTe IHY MHCTanaLwM 1 3a pasiuvpsiBaHe Ha Beve

ﬁ Simbol oznatava selektivno prikupljanje elektricnih i elektronickih
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CHLLECTBYBALLY MHCTALyK. [TpeHasHauyeHo € 3a oMaluHa ynoTpeba B 3aKkpuTh
nomeltenvst. MpoAYKTET € CHBMECTUM C MPEXOBO HampeeHve B JuanasoHa
100-265V, 50/60Hz. KoHcymatiara Ha ToK Ha CBLp3aHUTe YCTPOIACTBA He TpabBa
/1 Ha/IBULIaBa HOMMHAJTHISA TOK, TIOCOYEH Ha 3axpanBaHeTo. [poayKTET oTroBaps
Ha /\e/ICTBALLTE HALYIOHA/HNA Y EBPONEICKY M3UCKBaHMS.

Cvoabpkanme Ha womnnexta: LED 3axpanBade, Kpatka MHCTpykums 3a
ynotpe6a

Benexku oTHocHo Ge3onacHocTTa

MPEAYNPEXEHUE! Mo Bpeme Ha pabota npoAyKTHT ce Harpsisa. 3a Aa
Ce HaMa/Iu PUCKBT OT M3rapsiHe Ui NPErpsiBaHe Ha 3axpaHBaHETo, He o
TIOCTaBSI/TE Ha MECTa C OTpaHyeHa BEHTWIALS 1 BUCOKA TEMepaTypa.
He sonyckaifte paboTel{0To 3axpaHBaHe Aa 10KOCBA MKV MOBBPXHOCTH
KaTo Bb3IIABHULM, OAGANa WM Jpexv. 3axpaHBaHeTo Criasea
OFpaHMYEHUsTa 3a TeMmepaTypata Ha JOCTbIHUTE MOBbPXHOCTH,
onpeaeneku B crangapra ‘International Standard for Safety of
Information Technology Equipment (IEC 60950).

Cbpssateto Ha LED eHTM ¢ TOKOBM M3MCKBAHMA, HajABMLIABALIN
MOLUIHOCTT Ha 3aXPaHBaHETo, MOXe /1 Zl0BeJe A0 C/abo cBeTeHe Ha
LED-oBete unw Aopu 1o noBpeAa (M3rapsiHe) Ha 3axpaHBaHETo.
3axpaHBaHusTa uMar cTeneH Ha sawyra IP20 v Tpabea Aa ce u3nonzsar
B 3aKPUTV YCJI0BMA, KOWTO HE M3NaraT YCTPOMCTBOTO Ha KOHTAKT ¢ BoJa
WM IMPEKTHA CJTbHYeBA CBET/MHA.

EnexTpocTatynuTe paspaaM Bb3HMKBAT NpU JONMP MeXAy Apa
npe/iMeTa, HanpuMep eneKTPUYeck 3apaj, KOWTO NPecKaya, Korato
TIOTPEOUTENAT /0KOCHE METaNHa APLXKA Ha BpaTa Cfiej X0AeHe No
KvnuM. EnexTpocTatiyeH paspsz, ot NPLCTUTE WK APYIV NPOBOLHMLM
MOXe Ja NOBPEAX ENEKTPOHHWTE KOMMOHEHTM. 3a Aa w3berHete
noBpeJa Ha 3aXpaHBaHeTo WM CBbP3aHWTE KbM HEro YCTPOVicTBa,
36rBaiiTe /I0KOCBAHE HA K/IEMUTE, NPOBOAHULMTE W ENIEKTPOHHUTE
cxeMu. KOHTAKTLT ¢ e1eKTPOHHMTE KOMNOHEHTY TpsibBa Aa Bbjle ceeJieH
J10 MUHUMYM.

[pousBoAMTENAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a IETM M HApaHsBaHus,

A MPUYMHEHM OT HecnassaHe Ha YKasaWusTa 3a GesonacHocT M
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MHGOPMALVATA B Ta3i MHCTPYKLVMA 3a ynoTpeda.

- TpoZyKTbT ¥ ONaKoBKata My TpsGBa Za ce CbXPaHsIBaT Ha MACTO,

He/I0CTBITHO 32 Z1eLia 1 KVBOTHM.

- 3abpaHsiBa ce MeXaHWyHO HaToBapBaHe Ha MPOAYKTA — CUMHU yAapH,

naziaHe WM cMayKBaHe Morar Aa /10BeaT A0 noBpesa.

- He e paspeweta ynotpe6a Ha npo/yKTa npy HebNiaronpusaTHI YCNI0BUA

KaTo JMpeKTHa CJTbHYeBA CBET/MHA, BMCOKW WM MHOTO HMCKM

TEMNEpaTypu, CUTHY BUGPALIMK, BUCOKA BIXKHOCT, Ha/uyve Ha ropuMu

Ta30Be, NPAX0BE WM TEYHOCTH.

- Ako MpoAyKTHT € NOBPeAeH, He GYHKUMOHUPA NMpaBUiHO WK e

CbXpaHsiBaH NMPOABL/KUTENHO BpEME B HEBIAronpusTHU ycnoBus,

GesonacHata My paboTa He e rapaHTMpaHa. B TakuBa cryyau cnpete

ynotpe6ara My 1 ro obesonacere.
WHCTpyKuuA 3a MOHTaX
3axpaHBaHETO € NPeAHA3HAYEHO 38 MOHTaX 0T KBANMGULMPAH TEXHUK C
MOAXOAALYM paspelwmTenty 3a pabota C HUCKOBOATOBM MWHCTanaLuu.
YetpoiicTBoTo TpsbBa Aa GbAE MOHTMPAHO B 3aKpUTW MOMELIEHUA C
HOpMaJiHa BNaXHOCT W Temnepatypa B AuanasoHa ot -10°C go +40°C.
3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa paboTi BLB BEPTMKAMHO MONOXEHMe, 3a Aa Ce
0CMTypY CBOBOAEH Bb3AYLIEH NOTOK.
Tbii KaTo YCTPOICTBOTO € NMPOEKTMPAHO 33 HENpeKbCHaTa pabota, To HaAMa
3axpaHBaly npekbcsad. [lopagu ToBa e HeobxoauMo Aa ce ocurypu
MoAX0AALLA 3alMTa OT NPEToBapBaHe B 3axpaHBalums Kpbr. Motpebutenst
TpAbBa Za 6be MHGOPMMPaH 3a HauMHa Ha M3KITHYBAHE HA YCTPOICTBOTO
0T Mpexata (06ukHOBEHO ype3 060C06EH M 03HAYeH NpeAnasuten B en.
Tabno). Enextpuyeckata uHctanauus Tpsbea a Gbjae M3majieHa CbINacHo
NeiicTBalLMTE CTaHAAPTV v pa3nope6u. YeTpoiicTBoTo TpABBa A Gb/1e MOHTVPaHO
B METa/IeH Kopnyc wiv pasnpeaenuened wkad, obopyasad ¢ DIN wwa TH35
(wmpmHa 35 MM). 3a cnassane Ha uanckeakmaTa Ha LVD v EMC, Tpabea aa ce
C/e/ABaT NPUHLLVIMATE 32 3aXPaHBaHE, MOKTAX Y eKpaHypaHe.



Mpoueaypa 3a MOHTaX:
1. 3anoyHeTe ¢ MOHTaX Ha KOpMYC, WKa( WM NOAXOAAILO MSICTO 33 KabesuTe.
Y/Bepere ce, Ye BCHYKY Kabesv MpemMiHaBaT npe3 ChOTBETHYTE OTBOPM.
2. MonTupaitre 3axpaxBaeto Ha DIN wwHara, kato cnieiBate MHCTPYKLMMTE:

- [ocTagete MoZy”ia Ha WiHara.,

- 3akpenete MoZiyna ¢ NOMOLLT Ha 3aKJH0YBALL, MEXaHU3bM.
3. CebpxeTe npoBoAHMLMTE Ha yeTpoiicTaTa KbM Knemute OUTPUT (+,-).
4. Tlopaitre 230V AC HanpexeHve, Kato CBLPXXETe NPOBOAHMLIMTE KbM Knemute L
(asa) u N (Hynes).
5. Bkntoyere 3axpansatxeto. Ceetoavoznr DC OK TpabBa a caeTM nocTosHHo.
6. [poBepete W3XOAHOTO HampexeHve. AKo e HeoBXogumo pery/mpate,
3M10/13BaVTe NOTEHLMOMETDPA, C/IEJIeVKM CTOIHOCTTA.
1. Cnep kato nposepuTe, Ye BCUUKO paboTv NPaBW/IHO, 3aTBOPETE Kopnyca Wi
wkadia. 12 3456
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Cxema

1. Knema 3a Hynes npoBoHvk (N).

2. Knema 3a a3oB npoBoaHuK (L).

3. W3xoaHa Kiema ot 3axpaHBaHeTo (+V).
4. W3xopHa Knema 0T 3axpaHBaHeTo (+V).
5. WaxoaHa Knema ot 3axpanBaHeto (-V).
6. M3xoaHa Knema ot 3axpaHBaHeTo (-V).
1. Kontpone csetoavos.

8. PerynvpaHe Ha HanpexeHwero.

MHMHMNHMHMQL

<

CMMBOJTHT YKasBa CENEKTMBHO CbOMpaHe Ha eNeKTPUYEcKD M
€/IeKTPOHHO 060py/iBaHe, KOBTO 03HAuYaBa, Ye TO3U MPOAYKT He
TpabBa Ja ce TPeTMpa Kato ApYrM AoMauHy otnagbuy. Tpabea Aa
6bAe NpeajeH Ha MOAXOAAWO MACTO 3a Chbupave Ha
ynoTpedsBaHo  eNEKTPUYECKO W ENIEKTPOHHO  0BopyABaHe.
MpaBunHOTO U3MbIHEHME HA 3ajayuTe, CBLP3aHW ChC ChHOMPAHETO Ha
yNoTpe6sBaHo eNEKTPUYECKO 1 BNIEKTPOHHO 060pY/1BaHe, & 0COBEHO BaXHO,
Korato 06Opy/iBaHETO CbJbPXKA ONMAacHM BEWECTBA, KOMTO WMaT 0COGeHo
OTPULIATENIHO BL3/BICTBUE BLPXY OKO/IHATA CPeJa M 3APaBeTo Ha Xopara.

WY HCTPYKUbIA - CBATAOABIEAHBIA EJIOKI
)XbIBJIEHHSA HA A3IH-P3AKY

CrapoyaHbl anicaHHe NpagyKTy
CBATNOALIEAHbI 6NOK XapuyaBaHHS Mpb3HAYaHbl AN 3aBECNAYIHHS
NacTasHHbIM  HANpYXaHHEM MPAcYHYTbIX  CIiCTAM  CBATNOABIEAHara
aCBAT/IEHHS | NS NAWbIP3HHS X0 iCHYI0YbIX yeTaHoBaK. [pbl3HaYaHbl AN1s
BbIKApbICTAHHA § XaTHiX yMoBaX, YHYTpbl namsiwkanusy. [lpaaykr
npbICTacaBaHbl A2 CETKaBara HanpyXanHs § Abianasoxe 100-265 B, 50/60
lu. CnaxblBaHHe TOKY Npbiiajami, fikiA MajkAlYalLLUa, HE NaBiHHA
nepasblllialb HaMiHasbHbI TOK, Ma3HayaHbl Ha 610Ky XxapuasaHks. Mpagykr
a/NaBAAae A3€104bIM HALbIAHANbHBIM i eypaneiicKiM naTpabaBaHHsM.
Kamnnekraubis:  CeatnoAbiéanbl 610K XapuyaBaHHs, — KapoTkas
iHCTPYKLbIS Na BbIKAPbICTAHH.
Mepb1 bacnexi
YBATA! Maayac npaupl npaaykt Harpagaeuua. Kab nameHuwbiup
pbi3bIky anékaj abo neparpapy 6/10Ka XapyaBaHHs, S0 Hesbra
pasMsilWwYaub y Mecuax 3 Ap3HHali BEHTLINAUbISA | BbiCOKai
TaMmneparypaii. Takcama Henbra anyckallb, kab npayioybl 610k
XapyaBaHHs JaTblKajcs Ja MAKKIX NaBepxHay, Hanpblknaj,
naywax, Koyapay Ui aaseHH. bnok xapuyasaHHs agnassjae
abMexaBaHHM na TaMnepatypbl NaBepxHAY, AACTYMHbIX Ans
KapblcTa/bHiKa, Bbl3HayaHbIM Yy  cTangapue IEC 60950
(MixHapoAHbI cTaHAApT bAcneki abeTansBaHHs iHapMaLbliHbIX
TaxHanorii).
TMaAKNIoY3HHE CBATNOABIEAHBIX CTYXaK, yble Matpabbl  ToKy
A NepaBbILakLb MaryTHacLb 610Ka XapyaBaHHs, MoXa NpbIBECLL Aa
cnabora CBATNEHHS CBATNOABIEAAY abo HABAT Ja NAlKOAXAHHS
(cnanbBaHHs) 610K XapyaBaHHs.
broki xapyaBanHs Matwub cTyneHb abapodbl IP20 i naiHHbI
BbIKAPbICTOYBALLA YHYTPbI NAMAWKAHHSAY, J3€  BbIK/HYaHbI
KaHTaKT 3 BaZ0/ | NPaMbIMi COHEYHbIMi NPaMSHSMI.

IneKTpacTaTblyHbls paspajbl Y3HiKalLb NPbl CYTbIKHEHHI ABYX
npaAMeTay, HanpblknaZ, CKayoK SMEKTPbIYHbIX 3apajay Moxa
a/bblua, Kani, npaiiuoyibl na AblBaHe, Yanasek JakpaHeuua aa
MeTaniyHail A3BAPHOA pyyki. Paspas aneKTpacTaTblyHbIX 3apajay
npa3 nanblpl abo iHWbIA NpaBajHiKi MoXa nawKoA3ilb
3MIEKTPOHHbIS KamnaHeHTbl. Kab nasberHyub naukoxanHs 6noka
XapyaBaHHs abo MaJKNYaHbIX Aa Sro Npbinaj, Bapra nasbsraupb
J0TIKY /1A KaHTaKTay, NpaBajoy i 3/IEKTPOHHbIX cXeM. KaHTakT 3
3/IEKTPOHHbIMI KaMNaHeHTaMi HeabxoJHa MiHiMi3aBallb.
BbiTBOpLA HE HSice aZKa3HaCLLi 3a Koy abo TpayMbl, BbIKNIKaHbIS
HeBbIKaHaHHEM HCTPYKUBIA na bacneupl i iHdapMaupli, AKkas
3MAWYAeLUA § raTai iHCTPYKUbIi.
- Tpagykt i Aro ynakoyky HeabxoZHa 3axojBallb y MeclaX,
HEeJLacTYNHbIX A3ELSAM i XbIBENaM.
- 3abapansienua Y3AseiHivaub Ha MpajyKT  MeXaHiYHbIMi
HarpyskaMi — MOLHbIMI §AapaMi, na3eHHsIMi ab0 CLCKaHHAMI,
AKIA MOTYLLb NPBIBECLL Aa AF0 NALIKOAXKAHHS.
- MpaayKT He naBiHeH Npauasalb Ba §MoBaX, KA Morylb bl
NPbI3HAHbIA HECTIPbIS/IbHBIMI, TaKiX SIK: MpaMbls COHEYHbIS
npamsHi, Bbicokas abo BeMbMi Hi3kas TaMmepaTypa, MOLHbIS
Bibpawbli, BLICOKas BiIbroTHACL, aCAPOAA3E TapyyblX rasay, nbiny
1lj BaAKacugy.
- Kani npaaykT nawkozkaHbl, He npauye HaneXHbiM YblHaM abo
3ax0yBayca Npausiibl Yac Y HeCTpbIS/IbHBIX YMOBAX, BscneyHas
npaua 3 iM HemarybIMas. Y 1aTbiM BbINaZKy HeabXoAHa CibIHiLb Aro
BbIKApbICTaHHe | 3abAcneybllb HEMarybIMaclb MnayTopHara
BbIKAPbICTaHHS.
IHCTpYKubIA Na YeTangyubl
bnok xapyaBaHHA npbi3HauaHbl  AnA  YeTanéyki - keanidikaBaHbIM
creuplsilicTaM 3 aAnaBeAHbIMI JasBonami i kBanidikauplaii Ana pabotbl 3
Hi3KaBO/ITHBIMI cTaHoBaMi. [lpbinaga nasiHHa Oblub ycTansBaHa
3aKPbITBIX NaMSWKAHHAX Y aAnaseaHacy 3 Il knacaM akanariyHbix yMmoy, 3
HapMa/ibHail BiNIbTOTHACL NaBETpa i TaMnepaTypaii y Abisnasoxe ag -10°C
Jna +40°C.
Mockonbky 610K NUTaHUs paccyuTaH Ha HeNpepbIBHYH paboTy v He UMeeT
BbIK/IHOYaTeNs MUTaHMS, HeobX0AUMO 06ECNeYUTh HaANEXallyH 3aUuTy oT
neperpysku B NuTalweid Lenu. Takke cneayeT NpouHopMUpoBaTh
no/ib30BaTeNs 0 cnocobe OTKIKYEHU 6n0KAa NUTAHMS OT CETEBOTO
HanpskeHuss  (Yawe BCEro  Yepes  BbIJAENEHME M MapKUPOBKY
COOTBETCTBYIOWET0 NPEAOXPAHUTENS B WWMTKE). INEKTPUYECKAs YCTaHOBKA
JIOMKHA ObITb BbINOHEHA B COOTBETCTBUW C AGMCTBYHWMMA HOPMaMU
npaunamu. YcTpoicTBO CNEAYET YCTAHABNMBaTb B  METa//IMYECKOM
KOpnyce, pacnpeJenuTeNbHOM WKady (TENEKOMMYHUKALWOHHOM wWKady),
ocHawéHHoM wuHoi DIN TH35 (wwpuna 35 MM), u Ana cobnioaenus
TpeboBanmit LVD u EMC Heobxoaumo cobntath creaytoume NpUHLMND:
NUTaHWS, YCTAHOBKY, 3KPAHUPOBAHMS.

Mpoueaypa ycTaHOBKK:

1. Haunwte ¢ MoHTaxa Kopnyca, Wkada uam Apyroro NoAXoAALET0 MecTa
ANs Npoknajkyu kabeneii. Y6eautech, 4To Bce NpoBOAa NPOXOAAT yepes
COOTBETCTBYI0LIME KAOE/NbHBIE BBOADI.

2. YcTaHouTe 610K nuTanus Ha wwHy DIN, cneays MHCTPYKUmaIM:

- lMomecTuTe MoAYNb 6/10Ka MUTAHNS Ha WKHY.

- 3aduKeupyiite MOAY/Ib C NOMOLLbIO 3aLLENKY.

3. Moaknioynte nposoja Harpysky K pasbémy OUTPUT (+,-) Ha kneMMHoi
K0MI0AKe MoAyNa 6/10Ka MUTaHM.

4. Togaitre Hanpsxenue 230 B AC, noaxnioums npoBoja K KnemMam L
(dasa) u N (HeiTpans).

5. Bimouute nutanme 230 B AC. Csetoamoa DC OK sonxeH noctosHHo
TOpeTb.

6. MposepbTe BbIXOAHOE HanpsXeHue 6noka nutanus. Ecnu Heobxoaumo,
OTPEry/MPYATE HanpsXeHue ¢ NOMOLLbH MOTEHLMOMETPA, KOHTPONMUPYS ero
BO BPEMs ONepauyy.

7. Mocne TecTpoBaHus v NPOBEPKY NPaBUALHOA PaboTbl BCEX KOMNOHEHTOB
3aKpOWTe Kopnyc, WKad WM APYroil aNEMEHT YCTaHOBKM.
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Cxema:

1. Knemma neiitpanu (N).

2. KnemMa dasHoro nposoga (L).

3. Knemma Bbixoza 610ka nutanus (+V).
4. Knemma Bbixoza 610ka nuTanma (+V).
5. Knemma Bbixoza 6noka nutanms (-V).
6. Knemma Bbixopa 6noka nutaus (V).
1. KoHTpONbHbIi CBETOANOA.

8. PerynupoBka HanpsxeHms.
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Ef()wmson YKa3biBaeT Ha pasfesibHblit COOp 3NEKTPUYECKOro W

3N1EKTPOHHOTO 060PY/A0BAHYS, YTO 03HAYAET, YTO 3TOT NPO/AYKT He

CNeAYeT paccMaTpusaTh Kak Apyroii 6birosoid Mycop. Ero creayer
mmmmm C/2Tb B COOTBETCTBYIOULYID TOYKY c6Opa  MCNOAb30BaHHOMD
3N1EKTPUYECKOT0 M 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS. [TPABUILHOE BbINONHEHNE
3a/1ay, CBA3AHHbIX CO COOPOM WMCMONIb30BAHHOMO 3NIEKTPUYECKOTD Wt
3NIEKTPOHHOTO 060PY/0BaHys, 0COBEHHO BaXHo, Koraa B 06opy/A0BaHMM
COABPKATCS ONACHbIE BEUIECTBA, KOTOPbIE OKA3blBalT  0CO6EHHO
HEraTUBHOE BJIMAHYE Ha OKPYXKIOULYH CPEAY ¥ 3/10P0BbE YEN0BEKa.

IHCTPYKLIA - BJIOKA )XMBJAEHHA LED HA
DIN-PEUKY
Kopotkuit onuc npoaykry
bnok wBneHHa mebnesuit LED npusHayenwit Ans nojayi mocriviHoi
Hanpyrv Ha cknazHi cuctemy ocaiTneHHs LED Ta poswmpeHHs BXe icHY0uMX
ycTaHoBoK. [liaxoauTb ANS JOMAWHLOTO BUKOPUCTAHHS BCEPEAMHI
npuMiteHb. MpoayKT NPUCTOCOBAHMIA 0 MEPEXEBOI HaNPyru B AianasoHi
100-265 B, 50/60 I'u. CnoxmBanHs cTpyMy MiAKNKYEHAMU NPUCTPOAMM
He NOBMHHO MEPEeBMLLYBATY HOMIHANbHUIA CTPYM, 3a3HaueHuit Ha Gnou
XUBNEHHS. TIpOAYKT BiANOBIAAE YWHHMM HaLiOHANIbHUM | EBPOMEACHKUM
BUMOTaM.
Komnnexrauis: bnok xvenexns LED, Kopotka iHcTpyKuia 3 ekcnyarauii
3ayBaxeHHs wWwoa0 beanexu
YBATA! Mia yac pobotw npuctpiit HarpisaeTbes. LUlo6 ameHwmTH
pU3K onikis abo neperpisy 610Ky XUBNEHHS, He Po3MilLyiTe ioro
B MiCLLSIX 3 NOTaHOK BEHTMNSILiE abo BUCOKOK Temnepatypoto. He
Jonyckaiite, Wob npauolyMi 610K XMBNEHHS KOHTaKTyBaB i3
M'SIKUMM NOBEPXHSIMM, TAKUMM SIK IOAYLIKK, KOBAPW 4 oasr. bnok
XUBNEHHS BiANOBIAAE BMMOraM LOAO TEMNepaTypu JOCTYMHUX
MOBEPXOHb, BU3HayeHuM y cTanzapri ‘International Standard for
Safety of Information Technology Equipment (IEC 60950)".
MiakntoyexHs LED-CTPivOK i3 CNOXMBAHHSM CTPYMY, L0 NEPEBMLLLYE
A MOTYXHICTb O/10KY XMBJIEHHS, MOXE CNPUYMHUTH CNabKe CBITiHHS
LED a60 HaBiTb nowKoXeHHs (3ropaHHs) 610Ky XUBNEHHS.
bnokn xuBnewws Mawtb cTynikb 3axucty P20 i noBuuHi
A MpaLLioBaTv B YMOBAX, L0 BUK/IYAIOTh KOHTAKT i3 BOAOI0 Ta NpsMe
COHSIYHE NPOMiHHS.
EnextpoctatiyHi po3paau — ue ABUWA, WO BUHUKAKTD NiJ Yac
A KOHTaKTy ABOX NPE/AMETiB, HanpuKAaz, icKpoBHiA CTPUBOK cTpyMy
npu ZOTUKY J10 METasneBoi pyyku ABepedt nicns XoAbou no KuaMMy.
Po3psia  enekTpocTaTMyHoro CTpYyMy 3 Manbuie abo  iHwMX
NPOBiZAHUKIB MOXE NPU3BECTU A0 MOWKOAKEHHS ENEKTPOHHUX
KoMnoHeHTiB. LLlo6 YHUKHYTM NOWKOAKEHHS 610K XUBMEHHS YK
NiZAKNI0YEHNX A0 HbOTO NPUCTPOIB, YHUKATE JOTUKY 10 KOHTAKTIB,
NPOBOAIB Ta ENEKTPOHHUX CXeM. KOHTaKT i3 eneKTpOHHUMM
KOMNOHEHTaMM CNijL, 3BECTU 10 MiHIMYMY.
BupobHMK He Hece BiANOBiAanbHOCTI 3a WKOAY abo TpaBMu,
A CNPUYMHEHI HEJOTPUMAHHAM npasun 6esneku uu indopmauii,
HaBe/IeHOi B Ljjii IHCTPYKUIi 3 excnyatauii.
- Tpoayk i Voro ynakoky cnig 36epiratu B HEAOCTYNHUX ANA
JiTeil | TBapUH MicuAX.
- 3a60poHAETbCA MEXaHIYHO HABAHTAXyBaTH MPUCTPI — CUIIbHI
yAapH, NaZiHHs Y4 3AaB/HBAHHSA MOXYTb NOWKOAMUTH HOTO.
- He sonyckaeTbes pobota MpUcTpOIo B HECpUATAMBYX yMoBaX. Lle,
30KpEMa: MpsIME COHAYHE MPOMiHHA, AYXE BMCOKA abo HU3bKa
TeMnepatypa, cunbHa BibpaLjs, BMCOKA BONOTICTb, HASBHICTb
TOPHYMX Y arPECHBHMX rasiB, nuny abo piauH.
- SIKUL0 NPUCTPIl NOWKOXEHWH, NPaLIOe HEKOPEKTHO abo TpUBaNMiA

yac nepebysas y HECTPUATAMBMX YMoBaX, ioro beaneyHa
eKCMlyatallis  HeMOXJMBA. Y UbOMY pasi G4 MPUMMHUATA
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO Ta BXWTU 3aX0AiB, 106 YHEMOXIMBUATH
/i0T0 NOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS.

IHCTpYKLin 3 MOHTAXY

Bnok  XMBNEHHS  NpU3HAuEHMit AN MOHTaXy  KBani(ikoBaHMM
cnevwianicTom, kv Mae BiANOBIAHI A03B0NM Ta NpaBa ANS NiAKNIOYEHHs
(BTPYYaHHS) B HM3bKOBONLTHI YCTAHOBKM. YCTAHOBKY CAiZ NPOBOAMTM B
3aKPUTUX NPUMiLLEHHSX 3rigHo 3 I KnacoM cepejoBuia, 3 HOPMAbHOK
BOJIOTICTH NOBITPS Ta TEMNepaTypoto B AianasoHi Big -10°C ao +40°C. bnok
XMBIEHHS Mag NPaLyoBaTy Y BEPTUKANbHOMY NOIOXKEHH, 06 3abe3neynty
BiIbHY LIMPKYNAL,it0 NOBITPA.

Ockinbku 610K XMBNEHHS PO3Pax0BaHMil Ha GeanepepeHy pobory, BiH He
OCHalLLEHWI A BUMUKaYEM XKvBNEHHA. HeobxiaHo 3abeaneyntn HanexHuit
3aXUCT BiA MEPEBAHTAXEHHS Y KUBANbHOMY Kodi. Takox cnig
noiHopMyBaTM KOPUCTYBAYa MPO CNOCIO BiAK/HYEHHS BAOKY XMBIIEHHS
BiJ, MEpeXeBoi Hanpyru (3asBuyaii L BUAINEHHA Ta MapKyBaHHs
BiANOBiAHOTO 3anobixHuka y wwTKY). EnektpuuHy ycTaHoBky cnif
BUKOHYBaTH BIAMOBIZAHO A0 YMHHMX HOpM i npasun. YcTpili notpibHo
MOHTYBaTH B METAaNeBoMy  KOPNyCi,  PO3NOAINbHOMY  WMT
(renekomyHiKauiitniii wadi), o6naaHaniin wmxow DIN TH35 (wmpuna 35
MM). LLlo6 Bignosiaatv Bumoram LVD i EMC, cnia AotpumyBatucs npasun:
NiZAKNI0YEHHS, MOHTaXY, EKPaHYBAHHS.

Mpoueaypa BCTaHOBNEHHS:
1. MoyHiTb i3 MOHTaXy Kopnycy, Wady Yy iHWOro BiANOBiAHOTO MicLLs, Yepe3
sIKe MPOXOAMTUMYTb Kabeni. [lepeKoHaiiTecs, wo Beci ApOTM NPOXOAATH
yepe3 BiANOBiAHiI Kabe/bHi BBOAM.
2. Betanositb 610K xuBnenHs Ha DIN-peiiky, Z0TpUMYHYMCH iHCTPYKLl:

- Po3MicTiTb MoAY/Ib BNI0KY XVBNGHHA Ha peiL.

- 3akpinitb MoZyNb 3a AonoMorok dikcaropa.
3. Migkntovite apoTn cnoxmeayis Ao posemy OUTPUT (+, -) Ha KknemHiit
KONI0AL Ha niaTi MOZYNS 610Ky XMBEHHS.
4. TMogavite Hanpyry 230 B AC, niaxnioumnwy apotv Ao knem L (dasa) i N
(Hynb).
5. YBiMkHiTb xuBnenus 230 B AC. Caitnogioa DC 0K mae ropitv nocTiitHo.
6. MepesipTe BuxiAHY Hanpyry 610Ky XVBNEHHA. KULO 3HAYEHHS HaNPyrU
notpebye  HanawTyBaHHS,  BMKOPUCTOBYIATE  MOTEHLioMETp  ANs
PEry/toBaHHS, KOHTPOJIOKYM HANpyry Nij Yac onepavii.
1. Micna 3aBepleHHs TecTiB i NEPeKOHaHHA B NpaBWIbHIl poboTi BCix
KOMMOHEHTIB 3aKpHiATe KOPNyc, Wady Yy iHWKA eNeMEHT YCTAHOBKM.
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Cxema

1. Knema nyns (N).

2. Knema ¢asnoro nposoay (L).

3. Knema Buxoay 610Ky XuBneHHs (+V).
4. Knema Buxoay 610Ky XuBneHHs (+V).
5. Knema suxoay 6moky xunexns (-V).
6. Knema Buxoay 6oky xunexns (-V).
1. KoHTponbHuit cBiTNOAI0A.

8. PerynioaHHa Hanpyry.
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E CumBon BKasye Ha BUOIPKOBMIA 30ip ENEKTPUYHUX | eNEKTPOHHUX

NPUCTPOIB, W0 03Hauae, WO LI NPOAYKT He A 0bpobnatk Ak

iHwe nobytose cMitra. Moro cnig 34atu A0 BiZANOBIAHOI TOYKK
NN 360py BMKOPUCTAHMX ENEKTPUYHUX | €IEKTPOHHMX NpUCTPOiB.
[paBunbHe BMKOHAHHS 3aBAaHb, MOB'A3AHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHMX
€NeKTPUYHUX | NIEKTPOHHUX MPUCTPOIB, € 0COBAMBO BaXJIMBUM, KOMA Ui
NPUCTPOi MiCTATb HeBe3NeyHi PeYoBUHM, SIKi MaloTb 0COB/MBO HeraTUBHMI
BMN/MB Ha HABKOMIALIHE CEPe/0BHILLE Ta 30D0B'S Ni0Jed.

I instrukcija - LED maitinimo Saltiniai DIN bégiui
Trumpas produkto apraSymas

LED baldy maitinimo Saltinis skirtas pastoviai jtampai tiekti pazangioms
LED ap3vietimo sistemoms ir jau jdiegtoms sistemoms plésti. Jis skirtas
naudoti vidaus salygomis, gyvenamosiose patalpose. Produktas pritaikytas



veikti su tinklo jtampa 100-265 V, 50/60 Hz dazniu. Prijungty jrenginiy
srovés suvartojimas negali virSyti maitinimo $altinio nominalios srovés,
nurodytos ant jrenginio. Produktas atitinka galiojanéius nacionalinius ir
Europos reikalavimus.
Komplektacija: LED maitinimo Saltinis, Trumpa naudojimo instrukcija
Saugumo pastabos
JSPEJIMAS! Naudojant produktas jkaista. Siekiant sumaZinti
A nudegimy ar perkaitimo rizika, jo negalima montuoti vietose, kur
yra prasta ventiliacija ar aukSta temperatira. Maitinimo Saltinio
negalima leisti kontaktuoti su minkStais pavirSiais, pvz,
pagalvémis, antklodémis ar drabuZiais. Produktas atitinka
naudotojui prieinamy pavirsiy temperatiros ribojimus pagal
tarptautinj informaciniy technologijy jrangos saugos standartg (IEC
60950).
LED juosty, kuriy srovés poreikis virSija maitinimo Saltinio galia,
A prijungimas gali lemti silpng Sviesos diody Svietimg arba netgi
pazeisti (sudeginti) maitinimo Saltinj.
Maitinimo Saltiniai turi 1P20 apsaugos klasg ir turéty biti
A naudojami vidinémis s3lygomis, vengiant salyéio su vandeniu ir
tiesioginiy saulés spinduliy.
Elektrostatiniai iSkrovimai yra reiskiniai, kai susilie¢ia du daiktai,
pvz., kai einant kilimu ranka palietiama metaliné dury rankena. I3
elektrostatiniy laidininky, pvz, pirty, iSkrova gali sugadinti
elektroninius komponentus. Kad iSvengtuméte pazeidimy, venkite
liesti kontaktus, laidus ir elektronikos komponentus. Kontaktas su
jais turéty bati minimalus.
Gamintojas neatsako uZ Zala ar suZeidimus, atsiradusius dél
saugumo instrukeijy ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

- Produktg ir jo pakuotg laikykite vaikams ir gyvinams
A nepasiekiamoje vietoje.
- DraudZiama mechaniskai paZeisti produkta — stipris smigiai,
kritimai, vibracija ar spaudimas gali jj sugadinti.
- Produktas negali veikti nepalankiomis salygomis: tiesioginiy
saulés spinduliy, ekstremaliy temperatiry, vibracijy, didelés
drégmes ar agresyviy dujy, dulkiy ar skys€iy aplinkoje.
- Sugedus produktui ar netinkamai jj laikant, butina nustoti jj
naudoti ir uztikrinti, kad jis nebebus naudojamas.
Montavimo instrukeija
Maitinimo $altinj turi montuoti kvalifikuotas specialistas, turintis tinkamas
licencijas ir leidimus dirbti su Zemos jtampos jranga. Jrenginys turi biti
montuojamas uZdarose patalpose, atitinkanciose Il aplinkos klasg, kur oro
drégmé normali, o temperatira nuo -10°C iki +40°C. Maitinimo Saltinis turi
veikti vertikalioje padétyje, uZtikrinant laisva oro cirkuliacija.
Kadangi maitinimo Saltinis skirtas nuolatiniam darbui, jis neturi
jjungimo/i8jungimo jungiklio. Reikia uZtikrinti tinkama perkrovos apsauga
elektros tinkle. Taip pat naudotojui butina paaiskinti, kaip atjungti jrenginj
nuo tinklo (dazniausiai tai daroma jrengiant ir pazymint atskira saugiklj
skirstomojoje déZéje). Elektros instaliacija turi biti atliekama pagal
galiojanius reikalavimus ir standartus. Jrenginys turi biti montuojamas
metaliniame korpuse ar spintoje su DIN TH35 bégiu (35 mm plocio). Norint
atitikti LVD ir EMC reikalavimus, bitina laikytis maitinimo, montavimo ir
ekranavimo taisykliy.
|rengimo procediira:
1. Pradékite nuo korpuso ar spintos montavimo. Jsitikinkite, kad visi laidai
praeina pro tinkamus kabeliy jvadus.
2. Jstatykite maitinimo Saltinj j DIN bégj pagal instrukcijas:
- Uzdékite modulj ant bégio.
- Uzfiksuokite modulj naudodami fiksatoriy.
3. Prijunkite apkrovos laidus prie OUTPUT (+, -) jung€iy ant gnybty bloko.
4. )junkite 230 V kintamosios srovés jtampa, prijungdami laidus prie L
(fazé) ir N (nulis) gnybty.
5. Jjunkite 230 V kintamosios srovés maitinima. LED indikatorius DC OK turi
nuolat Sviesti.
6. Patikrinkite iSéjimo jtampa. Jei reikia, regulivokite ja naudodami
potenciometra.
1. Sékmingai atlike bandymus ir jsitiking, kad viskas veikia tinkamai,
uidarykite korpusg ar spinta.
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Schema:

1. Nulinés jtampos gnybtas (N).
2. Fazés laido gnybtas (L).

3. I$&jimo gnybtas (+V).

4, I$&jimo gnybtas (+V).

5. I$&jimo gnybtas (-V).

6. I$éjimo gnybtas (-V).

1. Indikaciné LED lempute.

8. Jtampos reguliatorius.
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ﬁ Simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama

atskirai, tai reiskia, kad Sio produkto negalima traktuoti kaip kity

buitiniy atlieky. Jis turi bati perduotas j tinkama naudotos elektros

B i elektronikos jrangos surinkimo punkta. Teisingas naudotos

elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uZduogiy atlikimas yra ypaé

svarbus, kai jranga turi pavojingy medZiagy, kurios turi ypaé neigiama
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

INSTRUKCIJA - LED BAROSANAS  BLOKI
UZSTADISANAI UZ DIN SLIEDES
Iss produkta apraksts
LED barosanas bloks ir paredzéts LED apgaismojuma sistému baro$anai ar
lidzstravu, ka ari esoSo sistému paplasinasanai. Tas ir paredzéts lietoSanai
majsaimniecibas un telpas. Produkts ir saderigs ar elektrotiklu sprieguma
diapazonu 100-265 V, 50/60 Hz. Barosanas bloka nominala strava nedrikst
tikt parsniegta. Produkts atbilst speka eso$ajam nacionalajam un Eiropas
prasibam.
Komplekta ietilpst: LED barosanas bloks, Isa lietoSanas instrukcija
Drosibas noradijumi
BRIDINAJUMS! Produkts darba laika sasilst. Lai samazinatu
apdegumu vai baroSanas bloka parkarSanas risku, izvairieties no ta
novietoSanas vietas ar ierobeZotu ventilaciju vai augstu temperatiru.
Produkts nedrikst saskarties ar mikstam virsmam, pieméram,
spilveniem, segam vai apgerbu. BaroSanas bloks atbilst IEC 60950
standartam, kas nosaka lietotajam pieejamo virsmu temperatiras
ierobeZojumus.
LED lentes ar lielaku stravas patérinu neka baroSanas bloka jauda var
radit vaju LED spidéSanu vai pat izraisit baro$anas bloka bojajumus.
Barosanas bloku aizsardzibas pakape ir IP20, un tas jalieto tikai
iekStelpas, kur tas nav paklauts adens iedarbibai vai tieSiem saules
stariem.
Statiskas elektribas izlades var bojat elektroniskas sastavdalas. Lai
no ta izvairitos, nedrikst pieskarties kontaktiem, vadiem un
elektroniskajam kedem.
RaZotajs nav atbildigs par kaitéjumiem vai bojajumiem, kas radusies,
neievérojot droibas noradijumus vai instrukciju.
- Produktu un iepakojumu glabajiet bérniem un dzivniekiem
A nepieejama vieta.
- Produktam nedrikst piemérot mehaniskus triecienus — spécigi
sitieni, kriSana vai saspieSana var izraisit bojajumus.
- Produkts nedrikst darboties nelabvéligos apstaklos (tieSi saules
stari, augsta vai zema temperatira, augsts mitrums, vibracija, degosi
vai agresivi materiali).
- Ja produkts ir bojats, nedarbojas pareizi vai ilgi atradies
nelabveligos apstaklos, to izmantot nav drosi. Partrauciet lietoSanu
un noversiet atkartotu izmantoSanu.
Uzstadisanas instrukeija
BaroSanas bloku drikst uzstadit tikai kvalificéts specialists ar atbilsto$am
atlaujam un pieredzi darba ar zemsprieguma sistémam. lerice jauzstada
slegtas telpas ar normalu mitrumu un temperatiru no -10°C lidz +40°C.
BaroSanas bloku uzstadiet vertikali, lai nodroSinatu brivu gaisa plismu.
Ta ka baroSanas bloks ir paredzéts nepartrauktai darbibai, tas nav aprikots
ar stravas slédzi, tadel janodroSina atbilstosa parslodzes aizsardziba.
Lietotajam jasniedz informacija par baro$anas bloka atvienosanas veidu
(parasti caur droSinataju sadales skapi). Elektrisko instalaciju javeic
saskana ar speka eso3ajiem standartiem un noteikumiem. lerici jauzstada



metala korpusa vai sadales skapi ar DIN TH35 (35 mm) sliedi, ievérojot LVD
un EMC prasibas.

UzstadiSanas procediira:
1. Saciet ar korpusa vai skapja montazu, nodroinot kabelu novadiSanu caur
piemerotam atverem.
2. Uzstadiet barosanas bloku uz DIN sliedes:

- Novietojiet moduli uz sliedes.

- Nostipriniet ar fiksatoru.
3. Pievienojiet patérétaju vadus pie OUTPUT (+, -) spailém.
4. Nodrosiniet 230 V AC spriegumu, pievienojot vadus spailém L (faze) un N
(neitrals).
5. leslédziet 230 V AC. Gaismas diode DC OK jadeg nepartraukti.
6. Parbaudiet baroSanas bloka izejas spriegumu. Ja nepiecieSams,
noreguléjiet to ar potenciometru.
1. Péc testéSanas un parliecinasanas par pareizu darbibu aizveriet korpusu
vai skapi.
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Shéma:

1. Neitralais pieslégums (N).

2. Fazes pieslégums (L).

3. Izeja no baro$anas bloka (+V).
4. Izeja no baro$anas bloka (+V).
5. |zeja no barosanas bloka (-V).
6. Izeja no baroSanas bloka (-V).
1. Kontroles diode.

8. Sprieguma regulésana.
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Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu

vaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus

majsaimniecibas atkritumus. Tas janodod atbilsto$a vieta, kas

paredzéta izmantotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam. Pareiza izmantoto elektrisko un elektronisko iekartu vakSanas
uzdevumu izpilde ir ipasi svariga, ja iekartas ir bistamas vielas, kuram ir
ipasi negativa ietekme uz vidi un cilvéku veselibu.

m INSTRUCTION - LED POWER SUPPLIES FOR DIN RAIL

Toote liihikirjeldus
Madblivalgustuse LED-toiteplokk on ette nahtud LED-valgustite arenenud
paigaldiste toiteks ja juba olemasolevate paigalduste laiendamiseks. See on
moeldud kasutamiseks siseruumides, kodustes tingimustes. Toode todtab
vorgupinge vahemikus 100-265 V, 50/60 Hz. Toidetavate seadmete
voolutugevus ei tohi iiletada toiteploki nimivoolu. Toode vastab kehtivatele
riiklikele ja Euroopa nouetele.
Komplekti sisu: LED-toiteplokk, Liihike kasutusjuhend
Ohutusjuhised
HOIATUS! Toiteplokk kuumeneb tod ajal. Et vahendada poletuste voi
A toiteploki iilekuumenemise riski, arge asetage seadet halvasti
ventileeritavatesse  kohtadesse ega korge temperatuuriga
keskkonda. Valtige tootava toiteploki kokkupuudet pehmete
pindadega, naiteks padjad, tekid voi riided. Toode vastab
rahvusvahelise standardi 1EC 60950 nouetele, mis npiiravad
kasutajale kattesaadavate pindade temperatuuri.
LED-ribade iihendamine, mille vooluvajadus iiletab toiteploki
voimsust, voib pohjustada LED-ide norga valgustuse voi isegi
toiteploki kahjustamise (Iabipolemise).
Toiteploki kaitseaste on IP20, seetottu tuleks seda kasutada
tingimustes, kus puudub kokkupuude veega vdi otsese
paikesevalgusega.
Elektrostaatiline tiihjenemine on nahtus, mis tekib kahe objekti
kokkupuutel, naiteks elektrilaengu iilekandumisel, kui inimene
puudutab vaibalt kondides metallist uksekaepidet. Elektrostaatiline
tiihjenemine sormedelt voi teistelt juhtivatelt objektidelt voib
kahjustada elektroonilisi komponente. Et valtida toiteploki voi
iihendatud seadmete kahjustamist, valtige kontaktide, juhtmete ja
elektrooniliste skeemide puudutamist. Elektrooniliste osadega

kokkupuudet tuleks piirata miinimumini.
Tootja ei vastuta kahjude voi vigastuste eest, mis on pohjustatud
kéesolevas kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiste eiramise tottu.
- Hoidke toodet ja selle pakendit lastele ja loomadele
kattesaamatus kohas.
- Keelatud on toote mehaaniline koormamine (tugevad porutused,
loogid, kukkumine voi kokkusurumine voivad pohjustada toote
kahjustusi).
- Toodet ei tohi kasutada ebasoodsates tingimustes, néiteks: otsese
paikesevalguse kaes, viga korge voi madala temperatuuriga
keskkonnas, tugeva vibratsiooniga, korge niiskusega voi
plahvatusohtlike gaaside, tolmu voi vedelike juuresolekul.
- Kui toode on kahjustatud, ei tddta korralikult vdi on olnud pikka
aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud, ei ole seadme ohutu too
tagatud. Sellisel juhul tuleb seadet mitte kasutada ja véltida selle
edasist kaitamist.
Paigaldusjuhend
Toiteplokk on moeldud paigaldamiseks kvalifitseeritud paigaldaja poolt,
kellel on vajalikud load ja digused madalpingepaigaldistes sekkumiseks.
Seade tuleb paigaldada siseruumidesse, mis vastavad Il keskkonnaklassi
nouetele, normaalse dhuniiskuse ja temperatuuriga vahemikus -10°C kuni
+40°C. Toiteplokk peab todtama vertikaalses asendis, et tagada vaba
ohuvool.
Kuna toiteplokk on mdeldud pidevaks tddks, ei ole sellel liilitit. Seetottu
tuleb toitesiisteemi tagada iilekoormuskaitse. Kasutajale tuleb anda teavet
toiteploki vorguvoolust lahtiiihendamise kohta (tavaliselt eraldatud ja
margistatud kaitsme abil elektrikilbis). Elektripaigaldis peab vastama
kehtivatele normidele ja eeskirjadele. Seade tuleb paigaldada metallist
korpusesse, jaotuskilpi (telekommunikatsioonikappi), mis on varustatud
DIN TH35 siiniga (laius 35 mm). LVD ja EMC nduete taitmiseks tuleb jérgida
toite, paigalduse ja ekraanimise pohimotteid.
Paigaldamise protseduur:
1. Alustage korpuse, kapi voi muu sobiva paigalduskoha ettevalmistamisest
kaabelduse jaoks. Veenduge, et koik juhtmed labivad vastavaid
kaabelsisestusi.
2. Paigaldage toiteplokk DIN-siinile vastavalt juhistele:
- Asetage toiteplokk siinile.
- Kinnitage toiteplokk kinnitusklambri abil.
3. Uhendage tarbija juhtmed OUTPUT (+-) klemmidega toiteploki
klemmiplokis.
4. Sisestage 230 V AC pinge, iihendades juhtmed klemmidele L (faas) ja N
(nult).
5. Liilitage sisse 230 V AC toide. DC OK indikaator peaks pidevalt palema.
6. Kontrollige toiteploki valjundpinget. Kui pinge vajab reguleerimist,
kasutage potentsiomeetrit ja jalgige pinget reguleerimise ajal.
1. Pérast katsetamist ja veendumist, et koik todtab korralikult, sulgege
korpus, kapp voi muu paigaldiselement.
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Skeem:

1. Nulljuhtme klemm (N).

2. Faasijuhtme klemm (L).

3. Toiteploki véljundi klemm (+V).
4. Toiteploki valjundi klemm (+V).
5. Toiteploki valjundi klemm (-V).
6. Toiteploki valjundi klemm (-V).
1. Kontrolltuli.

8. Pingeregulaator.
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KSﬁmbol naitab, et elektrilise ja elektroonilise seadme tuleb koguda

eraldi, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu muud
kodumajapidamised  jaatmed. See tuleb viia sobivasse
BN | ogumispunkti kasutatud elektrilise ja elektroonilise seadme jaoks.
Kasutatud elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumisega seotud
iilesannete dige tditmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke
aineid, millel on keskkonnale ja inimeste tervisele eriti negatiivne moju.



